
Öl-/Gas-Heizkessel und 
Niederdruck-Heißwassererzeuger bis 22 MW

T E C H N O L O G I E - B R O S C H Ü R E

E�ziente Systeme 

Alle Komponenten für 
ein leistungsfähiges 
Energiesystem kommen 
bei Viessmann aus 
einer Hand – ideal und 
zuverlässig aufeinander 
abgestimmt.

Котли на рідкому паливі/газі та
водогрійні котли низького тиску потужністю до 22 МВт

БРОШУРА

Ефективні системи

Усі компоненти 
ідеально поєднані між 
собою та забезпечують 
надійну та довговічну 
роботу.



E I N L E I T U N G

 
Zukunftssichere und e�ziente Heiztechnik  
für alle Anforderungen

2  /  3

Перспективна та ефективна опалювальна 
техніка для будь-яких потреб

ВСТУП



Zur komfortablen Wärmeerzeugung mit Erdgas bietet 
Viessmann verschiedene Technologien, die unterschied-
lichsten Bedürfnissen gerecht werden. Etwa zum Ein-
satz im Neubau oder bei der Modernisierung, für die 
Eigentumswohnung, das Einfamilienhaus oder auch für 
Großprojekte in der Wohnungswirtschaft.

Gute Gründe für die Modernisierung einer Heizungs-
anlage sind der Einsatz von e�zienterer Technik,
die einen persönlichen Beitrag zum Umweltschutz  
leisten.

Das Viessmann Komplettangebot für gewerbliche  
Anwendungen umfasst e�ziente Energie systeme für 
eine wirtschaftliche Versorgung mit Wärme, Dampf, 
Kälte und Strom. Dazu können alle Energieträger  
genutzt werden – Gas, Biomasse und Sonnenenergie 
ebenso wie Wärme aus dem Erdreich, der Außenluft 
oder Abwärme aus Produktionsprozessen.

Modernste Regelungstechnik, Fernüberwachung und 
-bedienung gehören ebenso zum Komplettangebot wie 
umfassende Dienstleistungen von der Planung über die 
Inbetriebnahme bis hin zum Service.

Viessmann пропонує різні технології для зручної 
генерації тепла природним газом, які відповідають 
найрізноманітнішим потребам. Наприклад, 
в новобудовах або для модернізації, у власних 
квартирах, приватних будинках або для масштабних 
проектів у житловій галузі.

Вагомими причинами модернізації системи опалення 
є використання ефективніших технологій, які роблять 
свій внесок у захист довкілля.

Широкий асортимент продукції компанії Viessmann для 
комерційного застосування охоплює ефективні 
енергосистеми для економічного постачання тепла, 
пари, охолодження та електроенергії. Тут можна 
використовувати всі джерела енергії — газ, біомасу, 
сонячну енергію, а також тепло землі, зовнішнього 
повітря або відпрацьоване тепло виробничих процесів.

Найсучасніша техніка автоматичного регулювання, 
дистанційний моніторинг і обслуговування на відстані є 
такою ж важливою частиною повного асортименту, 
як і комплексні послуги від проектування та введення 
в експлуатацію до сервісного обслуговування.
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3 6

6   Ö L- / G A S - H E I Z K E S S E L 
B I S 2 0 0 0  K W

Für jeden Bedarf die passende 
Lösung. 

2 0  G A S - B R E N N W E R T- 
K E S S E L B I S 14 0 0  K W

Ausgereifte Brennwerttechnik 
macht den Vitocrossal zum  
sparsamen Brennwertkessel

3 6   N I E D E R D R U C K- H E I S S -
WA S S E R E R Z E U G E R  
B I S 2 2  M W

Energiesparend und schad-
sto�arm: System lösungen  
für die wirtschaftliche  
Heißwassererzeugung

4 0    N I E D E R D R U C K- 
D A M P F E R Z E U G E R  
B I S 2 , 2  T / H

Viessmann Öl-/Gas- 
Niederdruck-Dampferzeuger  
Vitoplex LS

4 6  S Y S T E M T E C H N I K
Perfekt aufeinander abge-
stimmte Systemtechnik von 
Viessmann bietet maximale 
Zuverlässigkeit, Flexibilität  
und E�zienz

5 8   V I E S S M A N N –  
D A S U N T E R N E H M E N

5 8

16 32

42 36

52

6 ГАЗОВИЙ КОТЕЛ
 НА РІДКОМУ ПАЛИВІ/ГАЗІ
 ДО 2000 кВт
Оптимальне рішення для 
будь-яких потреб

16  КОНДЕНСАЦІЙНИЙ
 ГАЗОВИЙ КОТЕЛ
 ДО 1400 кВт
Продумана конденсаційна 
технологія робить Vitocrossal 
економічним конденсаційним 
котлом

32 ВОДОГРІЙНИЙ КОТЕЛ
 НИЗЬКОГО ТИСКУ
 ДО 22 МВт
Енергоощадний і екологічний: 
системне рішення для 
економічного вироблення 
гарячої води

36 ПАРОВИЙ КОТЕЛ
 НИЗЬКОГО ТИСКУ
 ДО 2 ,2  Т/ГОД
Паровий котел низького тиску 
на рідкому паливі/газі 
Viessmann Vitoplex LS

42 СИСТЕМНЕ ПРОЕКТУВАННЯ
Ідеально підібране системне 
проектування від Viessmann 
забезпечує максимальну 
надійність, гнучкість та 
ефективність

52 КОМПАНІЯ VIESSMANN



VITOPLEX 300/200
VITOROND 200

Bewährte Viessmann 
Qualität bis 2000 kW 
für Öl und Gas  
mit hohem Norm- 
Nutzungsgrad

N I E D E R T E M P E R AT U R - Ö L- / G A S - H E I Z K E S S E L10 /  11 НИЗЬКОТЕМПЕРАТУРНИЙ КОТЕЛ НА РІДКОМУ ПАЛИВІ/ГАЗІ6/7

Перевірена якість 
Viessmann до 2000 кВт 
для рідкого палива 
та газу з високим 
нормативним ККД



VITOPLEX / VITOROND

Innovative Heiztechnik –  
für jeden Bedarf die passende Lösung

Das Viessmann Komplettangebot 
deckt alle Ansprüche an eine innova-
tive Heiztechnik ab. Hier findet jeder 
Anwender die passende Lösung: 
hinsichtlich der gebäudetechnischen 
Anforderungen ebenso wie an den 
Heizkomfort und das Budget.

Das Vitoplex Programm ist technisch 
und preislich in den Stufen 300 und 
200 di�erenziert. Allen gemeinsam  
ist die für Viessmann typische  
Spitzenqualität.

Der Vitorond 200 kommt dann zum 
Zug, wenn bei schwierigen Platz-
verhältnissen am Aufstellort ein Heiz-
kessel eingebracht werden muss.

VITOPLEX 300
Niedertemperatur- 
Öl-/Gas-Heizkessel,  
Dreizugkessel,  
405 bis 2000 kW

Seite 12

VITOPLEX 200
Niedertemperatur- 
Öl-/Gas-Heizkessel,  
Dreizugkessel,  
440 bis 1950 kW

Seite 14

VITOROND 200
Niedertemperatur- 
Öl-/Gas-Heizkessel,  
Dreizugkessel,  
440 bis 1080 kW

Seite 16

Інноваційна опалювальна техніка —
індивідуальне рішення для будь-яких потреб

Широкий асортимент продукції 
Viessmann задовольняє всі 
потреби до інноваційної 
опалювальної техніки. Тут кожен 
користувач знайде оптимальне 
рішення — як з огляду на вимоги 
технології будівництва, так і 
з огляду на рівень комфорту 
опалення.

Асортимент Vitoplex 
диференціюється з точки зору 
технології й цін на рівнях 300 та 
200. Спільним для нього є висока 
якість, характерна для Viessmann.

Vitorond 200 ідеально підходить, 
коли котел потрібно встановити 
в місці зі складними 
просторовими умовами.

Низькотемпературний котел 
на рідкому паливі/газі, 
від 405 до 2000 кВт

Сторінка 8

Низькотемпературний котел 
на рідкому паливі/газі, 
від 440 до 1950 кВт

Сторінка 10

Низькотемпературний котел 
на рідкому паливі/газі, 
від 440 до 1080 кВт

Сторінка 12



N I E D E R T E M P E R AT U R - Ö L- / G A S - H E I Z K E S S E L
V I T O P L E X 3 0 0

Der Wärmedurchgang ist durch unter-
schiedliche Abstände der verpressten 
Stellen so dosiert, dass der hintere 
Bereich der Triplex-Rohre, der von 
weniger heißen Verbrennungsgasen 
durchströmt wird, weniger Wärme an 
das Kesselwasser ableitet. So bleibt 
die Oberflächentemperatur ober-
halb der Taupunkttemperatur, wirkt 
Schwitzwasserbildung entgegen und 
vermeidet Korrosionsschäden.

Der Dreizugkessel Vitoplex 300 bietet 
mit seinen bewährten mehrschaligen 
Konvektions heizflächen einen beson-
ders wirtschaftlichen, schadsto�armen 
und zuverlässigen Betrieb.

Mehrschalige  
Konvektionsheizflächen

Die mehrschaligen Konvektionsheiz-
flächen des Vitoplex 300 bestehen aus 
ineinandergeschobenen Stahlrohren, 
die wärmeleitend miteinander ver-
presst werden. Das innere Rohr bildet 
mit seinen angefalteten Längsrippen 
eine 2,5-fach größere Heizfläche als 
glatte Rohre.

Die Triplex-Rohre haben gegenüber normalen 
Rohren eine 2,5-mal größere Heizfläche.

12  /  13 НИЗЬКОТЕМПЕРАТУРНИЙ КОТЕЛ НА РІДКОМУ ПАЛИВІ/ГАЗІ
VITOPLEX 300

Котел Vitoplex 300 із трьома газохода-
ми та перевіреними багатошаровими 
конвекційними поверхнями нагрівання 
забезпечує особливо ощадну, 
екологічну та надійну роботу.

Багатошарові конвекційні 
поверхні нагрівання

Багатошарові конвекційні поверхні 
нагрівання котла Vitoplex 300 
складаються зі сталевих труб, які 
вкладені одна в одну й спресовані 
одна з одною для забезпечення 
теплопровідності. Внутрішня труба 
зі складеними поздовжніми ребрами 
утворює поверхню нагрівання 
у 2,5 рази більшу, ніж у гладких труб.

Теплопередача регулюється шляхом 
зміни відстані між точками спресуван-
ня так, щоб задня частина триплек-
сних труб, через яку проходить менше 
гарячих димових газів, передавала 
менше тепла котловій воді. Це дає 
змогу підтримувати температуру 
поверхні вище температури точки 
роси, запобігає утворенню конденсату 
й запобігає ураженню внаслідок 
корозії.

Порівняно зі звичайними трубами, триплексні 
труби мають у 2,5 рази більшу поверхню 
нагрівання.
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VITOPLEX 300
4 0 5  b i s  2 0 0 0  k W

VITORADIAL 300-T

1   Dritter Heizgaszug (als mehrschalige Konvektionsheizfläche)

2   Zweiter Heizgaszug

3   Weite Wasserwände

4   Brennraum (erster Zug)

5   Hochwirksame Wärmedämmung

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N
 

 + Öl-/Gas-Niedertemperatur-Heizkessel: 405 bis 2000 kW
 + Norm-Nutzungsgrad (Heizöl): 90 % (Hs)
 + Dreizugkessel mit niedriger Brennraumbelastung, dadurch schadsto�arme  

Verbrennung mit niedrigen Emissionen 
 + Mehrschalige Konvektionsheizflächen für hohe Betriebssicherheit und lange  

Nutzungsdauer
 + Edelstahl-Abgas-/Wasser-Wärmetauscher zur Brennwertnutzung (Zubehör)
 + Integrierte Anfahrschaltung Therm-Control ersetzt Beimischpumpe oder stetige  

Rücklauftemperaturanhebung und spart Montagezeit und Kosten
 + Ab 620 kW mit begehbarer Kesselabdeckung – erleichtert Montage und Wartung
 + Einfach zu bedienende Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display
 + Integriertes WLAN für Service-Schnittstelle
 + Wirtschaftlicher und sicherer Betrieb der Heizungsanlage durch kommunikations-

fähiges Regelungs-System Vitotronic, das im Zusammenhang mit Vitogate 300 
(Zubehör) die Einbindung in ein Gebäudemanagement-System ermöglicht

 + Schaltschrank Vitocontrol ist auf Anfrage lieferbar

Technische Daten siehe Seite 18

Komfortable und leistungs-
starke Regelung Vitotronic

Die inte grierte Vitotronic Regelung mit 
großem Farb-Touch-Display ist einfach 
und intuitiv zu bedienen. Eine Assistenz -
funktion unterstützt die Inbetriebnahme. 

Via Vitocom Schnittstelle kann der 
Kessel direkt mit Vitodata verbunden 
werden. Diese Möglichkeit erö�net 
dem Fachbetrieb zusätzliche digitale 
Dienstleistungen, um die störungsfreie 
Funktion der Anlage zu gewährleisten. 

Das Service-Tool Vitosoft 300 kom-
muniziert direkt per WLAN. Über das 
Energie-Cockpit der Regelung lassen 
sich die Energieverbräuche transparent 
visualisieren.

Vitotronic 200 (Typ CO1E) mit Farb-Touch- 
Display für den witterungsgeführten Betrieb

від 405 до 2000 кВт

VITOPLEX 300

Зручний і потужний блок 
керування Vitotronic

Вбудований блок керування Vitotronic 
з великим кольоровим сенсорним 
дисплеєм простий та інтуїтивно 
зрозумілий в експлуатації. Функція 
асистента допомагає під час введення 
в експлуатацію.

Котел можна підключити безпосеред-
ньо до системи Vitodata через 
інтерфейс Vitocom. Ця опція відкриває 
додаткові цифрові можливості 
спеціалізованій компанії для забезпе-
чення безперебійної роботи системи.

Сервісний інструмент Vitosoft 300 
взаємодіє безпосередньо через 
бездротову мережу WLAN. Споживан-
ня енергії наочно візуалізується на 
панелі енергоспоживання блоку 
керування.

Vitotronic 200 (Тип CO1E) із кольоровим сенсорним 
дисплеєм для роботи з урахуванням погодних умов

+ Низькотемпературний опалювальний котел на рідкому паливі/газі: від 405 до 
2000 кВт

+ Нормативний ККД (рідке паливо): 94% (Hі)
+ Котел із трьома газоходами з низьким навантаженням на камеру згоряння, що 

забезпечує екологічно чисте спалювання з низьким рівнем викидів
+ Багатошарові конвекційні поверхні нагрівання для високої експлуатаційної 

надійності та тривалого терміну служби
+ Теплообмінник димових газів/водяний теплообмінник із нержавіючої сталі для 

використання теплотворної здатності (додаткове приладдя)
+ Інтегрована пускова схема Therm-Control замінює насос із паралельним 

всмоктуванням або необхідність у постійному підвищенні температури зворотної 
води й заощаджує кошти та час на встановлення

+ Простий в експлуатації блок керування Vitotronic з кольоровим сенсорним 
дисплеєм

+ Інтегрована мережа WLAN для сервісного інтерфейсу
+ Економічна та безпечна робота системи опалення завдяки системі керування 

Vitotronic із можливістю взаємодії, яка в поєднанні з контролером Vitogate 300 
(додаткове приладдя) може інтегруватися в систему управління будівлями

+ Розподільна шафа Vitocontrol доступна за запитом

Технічні характеристики див. на сторінці 14

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

Третій газохід димових газів (як багатошарова конвекційна 
поверхня нагрівання)
Другий газохід димових газів
Широкі водяні стінки
Камера згоряння (перший газохід)
Високоефективна теплоізоляція

1

2
3
4
5
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Abgestimmte  
Öl-/Gas-Gebläsebrenner

Für den gesamten Leistungsbereich 
sind Öl-/Gas-Gebläsebrenner von 
ELCO und Weishaupt bereits abge-
stimmt und steckerfertig verdrahtet. 

Therm-Control spart  
Montagezeit und Kosten

Aufgrund der weiten Wasserwände 
ist kein Mindest-Heizwasservolumen-
strom erforderlich. Das erleichtert 
die hydraulische Einbindung. Im 
Leistungsbereich von 440 bis 560 kW 
macht Therm-Control sogar eine Rück-
lauftemperaturanhebung überflüssig. 
Das spart Montagezeit und zusätzliche 
Kosten.

Der kompakte Stahlheizkessel 
Vitoplex 200 ist von 440 bis 1950 kW 
lieferbar. Im gesamten Leistungs-
bereich arbeitet der Dreizugkessel 
umweltschonend und schadsto�arm. 
Eine breite Palette von Brennern kann 
adaptiert werden. Die niedrige Brenn-
raumbelastung bedingt besonders 
geringe Stickoxid-Emissionen.

Wird auch mit engen  
Platzverhältnissen fertig

Der Vitoplex 200 ist leicht einzubringen. 
Er ist platzsparend und die begehbare 
Kesselabdeckung (ab 700 kW) erleich-
tert Montage und Wartung.

Komfortable und leistungs-
starke Regelung Vitotronic

Die inte grierte Vitotronic Regelung mit 
großem Farb-Touch-Display ist einfach 
und intuitiv zu bedienen. Eine Assistenz -
funktion unterstützt die Inbetriebnahme. 

Via Vitocom Schnittstelle kann der 
Kessel direkt mit Vitodata verbunden 
werden. Diese Möglichkeit erö�net 
dem Fachbetrieb zusätzliche digitale 
Dienstleistungen, um die störungsfreie 
Funktion der Anlage zu gewährleisten. 

Das Service-Tool Vitosoft 300 kom-
muniziert direkt per WLAN. Über das 
Energie-Cockpit der Regelung lassen 
sich die Energieverbräuche transparent 
visualisieren.

VITOPLEX 200

1   Dritter Heizgaszug

2   Zweiter Heizgaszug (beidseitig)

3   Brennraum (erster Zug)

4   Hochwirksame Wärmedämmung
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VITOPLEX 200

Компактний сталевий котел Vitoplex 
200 доступний потужністю від 440 до 
1950 кВт. У всьому діапазоні потуж-
ностей котел із трьома газоходами 
працює екологічно безпечно та з 
низьким рівнем викидів. Можна 
пристосувати широкий спектр 
пальників. Низьке навантаження на 
камеру згоряння обумовлює дуже 
низький рівень викидів оксидів азоту.

Може впоратися 
з обмеженим простором

Vitoplex 200 легко встановлюється. 
Він займає мало місця, а кришка 
котла (від 700 кВт) полегшує монтаж і 
технічне обслуговування.

Добре підібрані рідкопа-
ливні/газові пальники 
з наддувом

Рідкопаливні/газові пальники 
з наддувом від компаній ELCO та 
Weishaupt уже підібрані та підключені 
для всього діапазону потужностей.

Therm-Control заощаджує 
витрати й час на монтаж

Завдяки широким водяним стінкам 
мінімальний об’ємний потік води-те-
плоносія не потрібен. Це полегшує 
гідравлічну прив’язку. У діапазоні 
потужностей від 440 до 560 кВт 
система Therm-Control навіть робить 
непотрібним підвищення температури 
зворотної води. Це заощаджує час на 
монтаж і додаткові витрати.

Зручний і потужний блок 
керування Vitotronic

Вбудований блок керування Vitotronic із 
великим кольоровим сенсорним диспле-
єм простий та інтуїтивно зрозумілий в 
експлуатації. Функція асистента допома-
гає під час введення в експлуатацію.

Котел можна підключити безпосередньо 
до системи Vitodata через інтерфейс 
Vitocom. Ця опція відкриває додаткові 
цифрові послуги спеціалізованій компанії 
для забезпечення безперебійної роботи 
системи.

Сервісний інструмент Vitosoft 300 взаємодіє 
безпосередньо через мережу WLAN. 
Споживання енергії наочно візуалізується на 
панелі енергоспоживання блоку керування.

Третій газохід димових газів
Другий газохід димових газів (з обидвох сторін)
Камера згоряння (перший газохід)
Високоефективна теплоізоляція

1
2
3
4

1 0 / 1 1
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P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Niedertemperatur-Öl-/Gas-Heizkessel: 440 bis 1950 kW
 + Norm-Nutzungsgrad (Heizöl): 89 % (Hs)
 + Sparsam und umweltschonend durch gleitend abgesenkte Kesselwasser-

temperatur
 + Edelstahl-Abgas-/Wasser-Wärmetauscher zur Brennwertnutzung (Zubehör)
 + Dreizugkessel mit niedriger Brennraumbelastung, dadurch schadsto�arme  

Verbrennung mit niedrigen Emissionen
 + Weite Wasserwände und großer Wasserinhalt sorgen für gute Eigenzirkulation 

und sichere Übertragung der Wärme
 + Lange Brennerlaufzeiten und weniger Schaltintervalle durch großen Wasser inhalt 

schonen die Umwelt
 + Einfache Einbringung in enge Räume durch kompakte Bauweise – ideal zur  

Modernisierung
 + Einfach zu bedienende Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display
 + Integriertes WLAN für Service-Schnittstelle
 + Wirtschaftlicher und sicherer Betrieb der Heizungsanlage durch kommunikations-

fähiges Regelungs-System Vitotronic, das im Zusammenhang mit Vitogate 300 
(Zubehör) die Einbindung in ein Gebäudemanagement-System ermöglicht

 + Schaltschrank Vitocontrol ist auf Anfrage lieferbar

Technische Daten siehe Seite 19

Display der Vitotronic 100 Kesselkreisregelung  
(Typ CC1E) mit Farb-Touch-Display für den 
ange hobenen Betrieb

Дисплей блоку керування Vitotronic 100 
(Тип CC1E) із кольоровим сенсорним дисплеєм 
для роботи на підвищених навантаженнях

від 4 40 до 1950 кВт

+ Низькотемпературний котел на рідкому паливі/газі: від 440 до 1950 кВт
+ Нормативний ККД (рідке паливо): 94% (Hі)
+ Економічний та екологічний завдяки плавному зниженню температури котлової води
+ Теплообмінник димових газів/водяний теплообмінник із нержавіючої сталі для 

використання теплотворної здатності (додаткове приладдя)
+ Котел із трьома газоходами з низьким навантаженням на камеру згоряння, що 

забезпечує екологічно чисте спалювання з низьким рівнем викидів
+ Широкі водяні стінки та великий об’єм води забезпечують хорошу природну 

циркуляцію та надійну теплопередачу
+ Тривалий час роботи пальника та менші інтервали між перемиканнями завдяки 

високому вмісту води захищають довкілля
+ Легко встановлюється в обмеженому просторі завдяки компактній конструкції — 

ідеально підходить для модернізації
+ Простий в обслуговування блок керування Vitotronic із кольоровим сенсорним 

дисплеєм
+ Вбудована мережа WLAN для сервісного інтерфейсу
+ Економічна та безпечна робота системи опалення завдяки системі керування 

Vitotronic із можливістю взаємодії, яка в поєднанні з контролером Vitogate 300 
(додаткове приладдя) дає змогу інтегруватися в систему управління будівлями

+ Розподільна шафа Vitocontrol доступна за запитом

Технічні характеристики див. на сторінці 15

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ



N I E D E R T E M P E R AT U R - Ö L- / G A S - H E I Z K E S S E L
V I T O R O N D 2 0 0

Guss-Segment des Vitorond 200,  
440 bis 1080 kW

Einzelne Segmente  
erleichtern die Einbringung

Gerade in älteren Gebäuden gibt es 
auf dem Weg zum Heizungskeller bei 
einer Modernisierung vielfach beengte 
Einbringsituationen. Beim Guss-
Segmentkessel Vitorond 200 können 
die Segmente einzeln zum Installa-
tionsort transportiert und mit einem 
Presswerkzeug zusammengebaut 
werden.

Eutectoplex-Heizfläche für 
hohe Betriebssicherheit

Die Vitorond 200 Segmente bestehen 
aus einem eutektischen homogenen 
Spezial-Grauguss. Die feine Ausbil-
dung der Grafitlamellen und die hohe 
Werksto�reinheit des phosphorarmen 
Gusses erhöhen die Elastizität. 
Material, Form und Geometrie der 
Guss-Segmente stellen bei der Pro-
duktion ein gleichmäßiges Auskühlen 
in der Form sicher. Dies verhindert von 
vorn herein Spannungen im Gefüge. 
Das Ergebnis ist eine hohe Betriebs-
sicherheit und lange Nutzungsdauer.

Emissionsarmer  
Dreizugkessel

Am Ende des Brennraums strömen 
die Verbrennungsgase durch vier sym-
metrisch um den Brennraum liegende 
Heizgaszüge nach vorn und treten über 
das Vordersegment in die vier Samm-
ler des dritten Heizgaszugs ein. 

Auf der Rückseite des Heizkessels 
werden die vier abgekühlten Heizgas-
ströme über den Abgasanschluss zum 
Schornstein geleitet. Durch die Drei-
zugbauweise wird die Verweilzeit der 
Heizgase im Bereich hoher Reaktions-
temperatur gesenkt und damit die 
Stickoxid-Emissionen reduziert.

16  /  171 2 / 1 3

Литий сегмент котла Vitorond 200, 
від 440 до 1080 кВт

НИЗЬКОТЕМПЕРАТУРНИЙ КОТЕЛ НА РІДКОМУ ПАЛИВІ/ГАЗІ  
VITOROND 200

Штучні сегменти 
полегшують встановлення

Під час модернізації на шляху до 
котелень часто виникають складні 
монтажні ситуації з огляду на 
обмежений простір, особливо 
в старих будівлях. Литі сегменти котла 
Vitorond 200 можна окремо 
транспортувати на місце встановлення 
й збирати за допомогою 
пресувального інструменту.

Нагрівальна поверхня 
Eutectoplex для високої 
експлуатаційної надійності

Сегменти котла Vitorond 200 
виготовлені з евтектичного 
однорідного спеціального сірого 
чавуну. Бездоганне виконання 
пластинок графіту й висока ступінь 
чистоти матеріалу відливки з низьким 
вмістом фосфору підвищують 
еластичність.
Матеріал, форма та геометрія литих 
сегментів забезпечують рівномірне 
охолодження у формі під час 
виробництва. Це із самого початку 
запобігає виникненню напружень 
у структурі.

Котел із трьома 
газоходами має низький 
рівень викидів

У кінці камери згоряння димові гази 
проходять вперед через чотири 
газоходи, симетрично розташовані 
навколо камери згоряння, і через 
передній сегмент потрапляють в 
чотири колектори третього газоходу.

У задній частині котла чотири 
охолоджені потоки газу виводяться в 
димохід через патрубок для 
відведення димових газів. Триходова 
конструкція скорочує час перебування 
опалювальних газів у діапазоні високої 
температури реакції і, таким чином, 
зменшує викиди оксидів азоту.
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VITOROND 200
4 4 0  b i s  10 8 0  k W

Komfortable und leistungs-
starke Regelung Vitotronic

Die inte grierte Vitotronic Regelung mit 
großem Farb-Touch-Display ist einfach 
und intuitiv zu bedienen. Eine Assistenz -
funktion unterstützt die Inbetriebnahme. 

Via Vitocom Schnittstelle kann der 
Kessel direkt mit Vitodata verbunden 
werden. Diese Möglichkeit erö�net 
dem Fachbetrieb zusätzliche digitale 
Dienstleistungen, um die störungsfreie 
Funktion der Anlage zu gewährleisten. 

Das Service-Tool Vitosoft 300 kom-
muniziert direkt per WLAN. Über das 
Energie-Cockpit der Regelung lassen 
sich die Energieverbräuche transparent 
visualisieren.

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N
 

 + Niedertemperatur-Öl-/Gas-Heizkessel: 440 bis 1080 kW
 + Norm-Nutzungsgrad (Heizöl): 88 % (Hs)
 + Steigerung des Norm-Nutzungsgrads bis zu 12 % durch Brennwertnutzung mit 

Edelstahl-Abgas-/Wasser-Wärmetauscher Vitotrans 300 (Zubehör) 
 + Sparsam und umweltschonend durch gleitend abgesenkte  

Kesselwasser temperatur
 + Dreizugkessel – dadurch schadsto�arme Verbrennung mit niedrigen Emissionen
 + Eutectoplex-Heizfläche für hohe Betriebssicherheit und lange Nutzungsdauer
 + Homogener Spezial-Grauguss sorgt für einen gleichmäßigen Wärmefluss und 

verhindert Spannungsrisse
 + Einfache und schnelle Montage der Guss-Segmente durch Doppelnut-System mit 

elastischer Dichtschnur zur dauerhaften heizgasseitigen Abdichtung
 + Problemlose Einbringung durch Segmentbauweise und niedriges  

Transport gewicht der einzelnen Segmente
 + Einfach zu bedienende Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display
 + Integriertes WLAN für Service-Schnittstelle
 + Wirtschaftlicher und sicherer Betrieb der Heizungsanlage durch kommunikations-

fähiges Regelungs-System Vitotronic, das im Zusammenhang mit Vitogate 300 
(Zubehör) die Einbindung in ein Gebäudemanagement-System ermöglicht

 + Schaltschrank Vitocontrol ist auf Anfrage lieferbar 

Technische Daten siehe Seite 19

VITOROND 200

1   Brennraum (erster Zug) 

2   Zweiter Heizgaszug

3   Dritter Heizgaszug

4   Kessel- und Heizkreisregelung Vitotronic 200 mit Farb-Touch-Display

5   Hochwirksame Wärmedämmung

+ Низькотемпературний котел на рідкому паливі/газі: від 440 до 1080 кВт
+ Нормативний ККД (рідке паливо): 94% (Hі)
+ Підвищення нормативного ККД до 12% завдяки використанню теплотворної здатності з 

теплообмінником димових газів/водяним теплообмінником Vitotrans 300 з нержавіючої сталі 
(додаткове приладдя)

+ Економічність та екологічність завдяки плавному зниженню температури котлової води
+ Котел із трьома газоходами забезпечує спалювання з низьким рівнем викидів
+ Поверхня нагрівання Eutectoplex забезпечує високу експлуатаційну надійність і тривалий 

термін служби
+ Однорідний спеціальний сірий чавун забезпечує рівномірний тепловий потік і запобігає 

виникненню тріщин від внутрішніх напруг
+ Простий і швидкий монтаж литих сегментів завдяки системі подвійних пазів з еластичним 

ущільнювальним шнуром для надійного ущільнення зі сторони 
+ Безпроблемне встановлення завдяки сегментній конструкції та малій транспортній вазі 

окремих сегментів
+ Простий в обслуговуванні блок керування Vitotronic із кольоровим сенсорним дисплеєм
+ Вбудована мережа WLAN для сервісного інтерфейсу
+ Економічна та безпечна робота системи опалення завдяки системі керування Vitotronic із 

можливістю взаємодії, яка в поєднанні з контролером Vitogate 300 (додаткове приладдя) 
дає змогу інтегруватися в систему управління будівлями

+ Розподільна шафа Vitocontrol доступна за запитом

Технічні характеристики див. на сторінці 15

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

Камера згоряння (перший газохід)
Другий газохід димових газів 
Третій газохід димових газів 
Блок керування котлом і контуром опалення Vitotronic 200 
з кольоровим сенсорним дисплеєм
Високоефективна теплоізоляція

1
2
3
4

5

Зручний і потужний блок 
керування Vitotronic

Вбудований блок керування Vitotronic 
із великим кольоровим дисплеєм 
простий та інтуїтивно зрозумілий 
в експлуатації. Функція асистента 
допомагає під час введення 
в експлуатацію.

Котел можна безпосередньо 
підключити до системи Vitodata через 
інтерфейс Vitocom. Ця опція відкриває 
додаткові цифрові послуги 
спеціалізованій компанії для 
забезпечення безперебійної роботи 
системи.

Сервісний інструмент Vitosoft 300 
взаємодіє безпосередньо через 
мережу WLAN. Споживання енергії 
наочно візуалізується на панелі 
енергоспоживання блоку керування.

від 4 40 до 1080 кВт



T E C H N I S C H E D AT E N

VITOPLEX 300 (Typ TX3A)
Ö L- / G A S - N I E D E R T E M P E R AT U R - H E I Z K E S S E L

VITORADIAL 300-T (Typ VR3)
Ö L- B R E N N W E R T K E S S E L

Nenn-Wärmeleistung kW 405 500 620 780

Abmessungen*
Länge
Breite (mit Regelung)
Höhe

mm
mm
mm

1945
1040
1625

2090
1040
1625

2320
1460
1690

2320
1460
1690

Gewicht
(Heizkessel mit Wärmedämmung
und Kesselkreisregelung) kg 1075 1295 1750 1990

Inhalt Kesselwasser Liter 590 630 965 900

Nenn-Wärmeleistung kW 1000 1250 1600 2000

Abmessungen*
Länge
Breite (mit Regelung)
Höhe

mm
mm
mm

2570
1555
1920

2570
1555
1920

3220
1660
2140

3220
1660
2140

Gewicht
(Heizkessel mit Wärmedämmung
und Kesselkreisregelung) kg 2705 2860 3725 4205

Inhalt Kesselwasser Liter 1510 1440 2475 2315

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 101 129 157 201 263 335

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 94 120 146 188 245 313

Abmessungen*
Länge
Breite
Höhe

mm
mm
mm

2145
755

1315

2345
755

1315

2335
825

1350

2680
825

1350

2900
905

1460

2900
905

1460

Gewicht kg 510 545 610 680 870 970

Inhalt Kesselwasser Liter 185 225 265 310 490 450

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 425 545

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 407 522

Abmessungen*
Länge
Breite
Höhe

mm
mm
mm

2509
1040
1689

2654
1040
1689

Gewicht kg 1190 1305

Inhalt Kesselwasser Liter 600 650

* Angaben ohne Brenner und Haube

* Angaben ohne Brenner und Haube
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VITOPLEX 300 (Typ TX3A)
Ö L- / G A S - N I E D E R T E M P E R AT U R - H E I Z K E S S E L

VITORADIAL 300-T (Typ VR3)
Ö L- B R E N N W E R T K E S S E L

Nenn-Wärmeleistung kW 405 500 620 780

Abmessungen*
Länge
Breite (mit Regelung)
Höhe

mm
mm
mm

1945
1040
1625

2090
1040
1625

2320
1460
1690

2320
1460
1690

Gewicht
(Heizkessel mit Wärmedämmung
und Kesselkreisregelung) kg 1075 1295 1750 1990

Inhalt Kesselwasser Liter 590 630 965 900

Nenn-Wärmeleistung kW 1000 1250 1600 2000

Abmessungen*
Länge
Breite (mit Regelung)
Höhe

mm
mm
mm

2570
1555
1920

2570
1555
1920

3220
1660
2140

3220
1660
2140

Gewicht
(Heizkessel mit Wärmedämmung
und Kesselkreisregelung) kg 2705 2860 3725 4205

Inhalt Kesselwasser Liter 1510 1440 2475 2315

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 101 129 157 201 263 335

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 94 120 146 188 245 313

Abmessungen*
Länge
Breite
Höhe

mm
mm
mm

2145
755

1315

2345
755

1315

2335
825

1350

2680
825

1350

2900
905

1460

2900
905

1460

Gewicht kg 510 545 610 680 870 970

Inhalt Kesselwasser Liter 185 225 265 310 490 450

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 425 545

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 407 522

Abmessungen*
Länge
Breite
Höhe

mm
mm
mm

2509
1040
1689

2654
1040
1689

Gewicht kg 1190 1305

Inhalt Kesselwasser Liter 600 650

* Angaben ohne Brenner und Haube

* Angaben ohne Brenner und Haube
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VITOPLEX 300 (тип TX3A)
НИЗЬКОТЕМПЕРАТУРНИЙ КОТЕЛ НА РІДКОМУ ПАЛИВІ/ГАЗІ

VITORADIAL 300-T (тип VR3)
КОНДЕНСАЦІЙНИЙ КОТЕЛ НА РІДКОМУ ПАЛИВІ

Ном. теплова потужність 50/30°C кВт 425 545

Ном. теплова потужність 80/60°C кВт 407 522

Габаритні розміри 
довжина
ширина
висота

мм
мм
мм

2509
1040
1689

2654
1040
1689

Загальна вага кг 1190 1305

Об’єм води у котлі л 600 650

* Без пальника та кожуха

Ном. теплова потужність кВт 405 500 620 780

Розміри* 
Довжина 
Ширина (з блоком керування)
Висота

мм
мм
мм

1945
1040
1625

2090
1040
1625

2320
1460
1690

2320
1460
1690

Вага 
(котел із теплоізоляцією та регулюванням 
циркуляційного контуру котла)

кг 1075 1295 1750 1990

Об’єм води у котлі л 590 630 965 900

Ном. теплова потужність кВт 1000 1250 1600 2000

Розміри* 
Довжина 
Ширина (з блоком керування)
Висота

мм
мм
мм

2570
1555
1920

2570
1555
1920

3220
1660
2140

3220
1660
2140

Вага 
(котел із теплоізоляцією та регулюванням 
циркуляційного контуру котла)

кг 2705 2860 3725 4205

Об’єм води у котлі л 1510 1440 2475 2315

* Без пальника та кожуха



VITOPLEX 200 (Typ SX2A)
Ö L- / G A S - N I E D E R T E M P E R AT U R - H E I Z K E S S E L

VITOROND 200 (Typ VD2A)
Ö L- / G A S - N I E D E R T E M P E R AT U R - H E I Z K E S S E L 

Nenn-Wärmeleistung kW 440 560 700 900

Abmessungen*
Länge
Breite (mit Regelung)
Höhe

mm
mm
mm

1885
1040
1625

2030
1040
1625

2280
1460
1690

2580
1460
1690

Gewicht
(Heizkessel mit Wärmedämmung
und Kesselkreisregelung) kg 960 1170 1725 1985

Inhalt Kesselwasser Liter 600 635 935 1325

Nenn-Wärmeleistung kW 440 500 560 630

Abmessungen (gesamt)*
Länge
Breite (mit Regelung)
Höhe

mm
mm
mm

1750
1090
1480

1880
1090
1480

2010
1090
1480

2140
1090
1480

Gewicht
(Heizkessel mit Wärmedämmung
und Kesselkreisregelung) kg 2110 2260 2430 2580

Inhalt Kesselwasser Liter 303 331 359 387

Nenn-Wärmeleistung kW 700 780 860 950 1080

Abmessungen (gesamt)*
Länge
Breite (mit Regelung)
Höhe

mm
mm
mm

2270
1090
1480

2400
1090
1480

2530
1090
1480

2660
1090
1480

2790
1090
1480

Gewicht
(Heizkessel mit Wärmedämmung
und Kesselkreisregelung) kg 2740 2910 3070 3220 3380

Inhalt Kesselwasser Liter 415 443 471 499 527

Nenn-Wärmeleistung kW 1100 1300 1600 1950

Abmessungen*
Länge
Breite (mit Regelung)
Höhe

mm
mm
mm

2530
1555
1920

2750
1555
1920

3175
1660
2140

3175
1660
2140

Gewicht
(Heizkessel mit Wärmedämmung
und Kesselkreisregelung) kg 2255 2485 3180 3760

Inhalt Kesselwasser Liter 1525 1690 2510 2420

* Angaben ohne Brenner und Haube

* Angaben ohne Brenner und Haube

VITOROND 200 (тип VD2A)
НИЗЬКОТЕМПЕРАТУРНИЙ КОТЕЛ НА РІДКОМУ ПАЛИВІ/ГАЗІ

VITOPLEX 200 (тип SX2A)
НИЗЬКОТЕМПЕРАТУРНИЙ КОТЕЛ НА РІДКОМУ ПАЛИВІ/ГАЗІ

Ном. теплова потужність кВт 440 560 700 900

Розміри* 
Довжина 
Ширина (з блоком керування)
Висота

мм
мм
мм

1885
1040
1625

2030
1040
1625

2280
1460
1690

2580
1460
1690

Вага 
(котел із теплоізоляцією та регулюванням 
циркуляційного контуру котла)

кг 960 1170 1725 1985

Об’єм води у котлі л 600 635 935 1325

Ном. теплова потужність кВт 1100 1300 1600 1950

Розміри* 
Довжина 
Ширина (з блоком керування)
Висота

мм
мм
мм

2530
1555
1920

2750
1555
1920

3175
1660
2140

3175
1660
2140

Вага 
(котел із теплоізоляцією та регулюванням 
циркуляційного контуру котла)

кг 2255 2485 3180 3760

Об’єм води у котлі л 1525 1690 2510 2420

* Без пальника та кожуха

Ном. теплова потужність кВт 440 500 560 630

Розміри* 
Довжина 
Ширина (з блоком керування)
Висота

мм
мм
мм

1750
1090
1480

1880
1090
1480

2010
1090
1480

2140
1090
1480

Вага 
(котел із теплоізоляцією та регулюванням 
циркуляційного контуру котла)

кг 2110 2260 2430 2580

Об’єм води у котлі л 303 331 359 387

Ном. теплова потужність кВт 700 780 860 950 1080

Розміри* 
Довжина 
Ширина (з блоком керування)
Висота

мм
мм
мм

2270
1090
1480

2400
1090
1480

2530
1090
1480

2660
1090
1480

2790
1090
1480

Вага 
(котел із теплоізоляцією та регулюванням 
циркуляційного контуру котла)

кг 2740 2910 3070 3220 3380

Об’єм води у котлі л 415 443 471 499 527

* Без пальника та кожуха



VITOCROSSAL 300
VITOCROSSAL 200 

Mit den Leistungen bis 
1400 kW eignen sich  
diese Gas-Brennwert-
kessel für Mehrfamilien-
häuser genauso wie 
für Nahwärmenetze.

G A S - B R E N N W E R T K E S S E L2 0 /  2 1 КОНДЕНСАЦІЙНІ  ГАЗОВІ  КОТЛИ

Конденсаційні газові 
котли потужністю до 
1400 кВт підходять як 
для багатоквартирних 
будинків, так і для 
тепломереж
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VITOCROSSAL

Das Vitocrossal Programm von 80 bis  
1400 kW ist für jeden Anwendungsfall 
die richtige Lösung – für die Beheizung 
von Mehrfamilienhäusern, ö�entlichen 
und gewerb lichen Gebäuden oder auch 
in Nahwärmenetzen.

Wärmetauscherfläche aus 
Edelstahl Rostfrei

Die Inox-Crossal-Wärmetauscherflä-
che aus Edelstahl Rostfrei bietet für 
die Brennwertnutzung ideale Voraus-
setzungen. Im glatten Edelstahl- 
Wärmetauscher fließt das bei der 
Brennwertnutzung anfallende Kon-
denswasser einfach ab. Dieser perma-
nente Selbstreinigungse�ekt sichert 
dauerhaft eine hohe Brennwertnutzung 
und verringert den Wartungsaufwand.

Die Gas-Brennwertkessel Vitocrossal  
(außer Typ CT3B und CR3B) sind ab 
Werk mit MatriX-Strahlungsbrenner 
bzw. MatriX-Zylinderbrenner und  
der Vitocrossal 300 (Typ CRU) mit 
MatriX-Diskbrenner erhältlich.

Die hochwirksame Wärmeübertragung  
und die hohe Kondensationsrate 
ermöglichen Norm-Nutzungsgrade bis 
98 Prozent (Hs). Diese Werte werden 
durch das Gegenstromprinzip von 
Heizgas und Kesselwasser sowie die 
intensive Verwirbelung der Heizgase 
durch die Heizfläche erreicht.

Ausgereifte Brennwerttechnik macht den Vitocrossal zum  
sparsamen Brennwertkessel für vielfältige Einsatzmöglichkeiten

VITOCROSSAL 300
Typ CM3C
Gas-Brennwertkessel mit MatriX- 
Strahlungsbrenner (bis 142 kW) und 
MatriX-Zylinderbrenner (ab 186 kW) 
87 bis 311 kW

VITOCROSSAL 300
Typ CT3U
Gas-Brennwertkessel mit MatriX- 
Zylinderbrenner 400 bis 630 kW

VITOCROSSAL 300
Typ CT3B
Gas-Brennwertkessel alternativ 
mit ELCO oder Weishaupt  
Gas-Gebläsebrenner
187 bis 635 kW

VITOCROSSAL 300
Typ CRU
Gas-Brennwert-Unit mit  
MatriX-Diskbrenner
800 und 1000 kW

VITOCROSSAL 300
Typ CR3B
Gas-Brennwertkessel alternativ 
mit ELCO oder Weishaupt  
Gas-Gebläsebrenner
787 bis 1400 kW

VITOCROSSAL 200
Typ CIB
Gas-Brennwertkessel  
mit MatriX-Zylinderbrenner
80 bis 318 kW, 
als Doppelkessel bis 636 kW

Продумана конденсаційна технологія робить Vitocrossal 
економічним конденсаційним котлом для широкого спектру 
застосувань
Модельний ряд Vitocrossal потужністю 
від 80 до 1400 кВт є оптимальним 
рішенням для будь-якого застосуван-
ня — опалення багатоквартирних 
будинків, громадських і комерційних 
будівель або навіть для локальних 
тепломереж.

Поверхня теплообмінника 
з нержавіючої сталі

Поверхня теплообмінника Inox Crossal 
із нержавіючої сталі забезпечує 
ідеальні умови для використання 
теплотворної здатності. У гладкому 
теплообміннику з нержавіючої сталі 
конденсат, що утворюється в процесі 
використання теплотворної здатності, 
просто стікає. Цей постійний ефект 
самоочищення забезпечує високий 
рівень використання теплотворної 
здатності в довгостроковій перспекти-
ві та зменшує витрати на технічне 
обслуговування.

Конденсаційні газові котли Vitocrossal 
(крім типів CT3B і CR3B) постачають-
ся із заводу з інфрачервоним 
пальником MatriX або циліндричним 
пальником MatriX, а Vitocrossal 300 
(тип CRU) — з дисковим пальником 
MatriX.

Високоефективна теплопередача та 
висока інтенсивність конденсації 
забезпечують нормативний ККД до 
109 відсотків (Hі).

Тип CM3C
Конденсаційний газовий котел 
з інфрачервоним пальником MatriX 
(до 142 кВт) і циліндричним 
пальником MatriX (від 186 кВт)
від 87 до 311 кВт

Тип CT3U
Конденсаційний газовий котел із 
циліндричним пальником MatriX
від 400 до 630 кВт

Тип CT3B
Конденсаційний газовий котел: 
на вибір газовий пальник ELCO 
або Weishaupt із наддувом
від 187 до 635 кВт

Тип CRU
Конденсаційний газовий котел 
із дисковим пальником MatriX 
800 і 1000 кВт

Тип CR3B
Конденсаційний газовий котел: 
на вибір газовий пальник ELCO 
або Weishaupt із наддувом
від 787 до 1400 кВт

Тип CIB
Конденсаційний газовий котел із 
циліндричним пальником MatriX
від 80 до 318 кВт, як здвоєний 
котел — до 636 кВт
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Höchster Servicekomfort
Der Vitocrossal 300 überzeugt auch 
mit höchstem Servicekomfort: Die 
vordere Kesselabdeckung wird leicht 
mittels Gasdruckfeder nach oben auf-
geklappt. Die seitlichen Verkleidungen 
werden nach hinten geschoben und 
erlauben einen unge hinderten Zugang 
zum MatriX-Brenner.

Integrierte Kaskadenfunktion 
für bis zu acht Einheiten

Der Vitocrossal 300 ist ideal für Mehr-
familienhäuser und Gewerbebetriebe. 
Die integrierte Kaskadenfunktion 
ermöglicht Mehrkessel anlagen von 
bis zu acht Heizkesseln.

Für Anlagen mit zwei Einheiten liefert 
Viessmann vorgefertigte Systemver-
rohrungen und Abgassammelführungen 
aus Edelstahl. Die Heizzentrale verfügt 
über bewährte Komponenten der 
Viessmann Brennwerttechnik wie die 
Inox-Crossal-Wärmetauscherflächen 
und den MatriX-Strahlungs- bzw. 
MatriX-Zylinderbrenner. Der Kessel 
kann wahlweise raumluftabhängig 
und -unabhängig betrieben werden.

Mit einer Leistung von 87 bis 311 kW 
setzt der Gas-Brennwertkessel 
Vitocrossal 300 (Typ CM3C) Maßstäbe  
bei Wartung und Service. Mit dem  
bewährten MatriX-Strahlungsbrenner 
(bis 142 kW) und dem MatriX-Zylinder-
brenner (ab 186 kW) wird der Betrieb 
mit den Gas arten E, L, LL und ab  
186 kW mit Flüssiggas sowie eine 
Modulation von bis zu 20 Prozent 
ermöglicht. 

Komfortable und leistungs-
starke Regelung Vitotronic

Die Vitotronic Regelung mit Farb-
Touch-Display erlaubt eine schnelle 
Inbetriebnahme mittels Assistenzfunk-
tion sowie eine einfache Bedienung. 
Zur Funktionalität zählen:

 _ Service-Schnittstelle (WLAN) für  
Vitosoft 300 zur Inbetriebnahme 
und für den Service 

 _ Assistenzfunktion für die  
Inbetriebnahme

 _ Fernentriegelung der Kessel- 
regelung mittels Bedienteil

 _ Energie-Cockpit mit Darstellung 
von Energieverbräuchen sowie 
Histogrammen

 _ Zwei Rücklaufstutzen für eine 
brennwert optimierte hydraulische 
Anbindung

 _ Neues Designkonzept für  
Wartungs- und Servicefreund-
lichkeit

 _ Vitogate 300 als Schnittstelle  
für die Einbindung in Gebäude- 
management-Systeme (optional)

Hohe Service- und Wartungsfreundlichkeit 
durch verschiebbare Seiten verkleidungen und 
klappbare Kesselabdeckung
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Конденсаційний газовий котел 
Vitocrossal 300 (тип CM3C) потужністю 
від 87 до 311 кВт встановлює стандар-
ти в технічному обслуговуванні та 
сервісі. Завдяки перевіреному інфра-
червоному пальнику MatriX (до 142 
кВт) і циліндричному пальнику MatriX 
(від 186 кВт) можлива робота на газі 
типів E, L, LL, від 186 кВт — 
на зрідженому газі, а також модуляція 
до 20 відсотків.

Максимальна зручність 
обслуговування

Vitocrossal 300 також вражає високим 
рівнем зручності обслуговування: 
передня кришка котла легко відкида-
ється вгору за допомогою пневматичної 
пружини. Бічні панелі відсуваються 
назад і забезпечують безперешкодний 
доступ до пальника MatriX.

Вбудована функція 
каскадного підключення 
до восьми агрегатів

Vitocrossal 300 ідеально підходить для 
багатоквартирних будинків і комерційних 
приміщень. Вбудована каскадна функція 
дає змогу створювати багатокотельні 
системи з підключенням до восьми котлів.
Для систем з двома агрегатами компанія 
Viessmann постачає готові системи 
трубопроводів і канали для збору та 
виведення димових газів, виготовлені з 
нержавіючої сталі. Центральна котельня 
оснащена перевіреними компонентами 
конденсаційної техніки Viessmann, як-от 
теплообмінником Inox Crossal і випромі-
нювальним або циліндричним пальником 
MatriX. Котел може працювати як 
залежно, так і незалежно від повітря в 
приміщенні.

Зручний і потужний блок 
керування Vitotronic

Простий в обслуговуванні блок 
керування Vitotronic із кольоровим 
сенсорним дисплеєм забезпечує 
швидке введення в експлуатацію за 
допомогою функції асистента. 
Він має такі функції:

— Сервісний інтерфейс (WLAN) до 
програми Vitosoft 300 для введення 
в експлуатацію та обслуговування

— Функція асистента для введення в 
експлуатацію

— Дистанційне розблокування 
системи керування котлом за 
допомогою органу керування

— Панель енергоспоживання з 
відображенням споживання енергії 
та гістограмами

— Два патрубки зворотної лінії для 
гідравлічної прив’язки, оптимізова-
ної для конденсації

— Нова концепція дизайну для 
простоти обслуговування

— Vitogate 300 як інтерфейс для 
інтеграції системи управління 
будівлями (опція)

Висока зручність в обслуговуванні завдяки 
зсувним бічним панелям і відкидній кришці котла

КОНДЕНСАЦІЙНИЙ ГАЗОВИЙ КОТЕЛ
VITOCROSSAL 300 (ТИП CM3C)
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VITOCROSSAL 300
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Vitotronic 200 –  
integrierte Regelung für Heizkessel-Units

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Gas-Brennwertkessel: 87 bis 311 kW
 + Norm-Nutzungsgrad: bis 98 % (Hs)
 + MatriX-Zylinderbrenner für besonders geräuscharmen und umweltschonenden 

Betrieb mit einem Modulationsbereich bis 1:5
 + Hohe Betriebssicherheit und lange Nutzungsdauer durch korrosionsbeständige 

Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche aus Edelstahl Rostfrei – für hochwirksame 
Wärmeübertragung und hohe Kondensationsrate

 + Selbstreinigungse�ekt durch glatte Edelstahloberfläche
 + Niedrige Brennraumbelastung und ein Durchgangsbrennraum für schadsto�arme 

Verbrennung
 + Wahlweise raumluftabhängiger und raumluftunabhängiger Betrieb
 + Alle hydraulischen Anschlüsse von oben montierbar
 + Zwei Rücklaufstutzen für eine brennwert optimierte hydraulische Anbindung
 + Einfach zu bedienende Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display
 + Integriertes WLAN für Service-Schnittstelle
 + Wirtschaftlicher und sicherer Betrieb der Heizungsanlage durch kommunikations-

fähiges Regelungs-System Vitotronic, das im Zusammenhang mit Vitogate 300 
(Zubehör) die Einbindung in Gebäudemanagement-Systeme ermöglicht

 + Schaltschrank Vitocontrol ist auf Anfrage lieferbar 

Technische Daten siehe Seite 36

Vitotronic 300 –  
integrierte Kaskaden schaltung

VITOCROSSAL 300

(Typ CM3C)

1   Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display  

 und Inbetriebnahme-Assistent

2   MatriX-Zylinderbrenner

3   Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche

4   Hochwirksame Wärmedämmung

5   Zwei Rücklaufstutzen

+ Конденсаційний газовий котел: від 87 до 311 кВт
+ Нормативний ККД: до 109% (Hі)
+ Циліндричний пальник MatriX для особливо тихої та екологічної роботи з 

діапазоном модуляції до 1:5
+ Висока експлуатаційна надійність і тривалий термін служби завдяки 

корозійностійкій поверхні теплообмінника Inox Crossal з нержавіючої сталі — 
для високоефективної теплопередачі і високої інтенсивності конденсації

+ Ефект самоочищення завдяки гладкій поверхні з нержавіючої сталі
+ Низьке навантаження на камеру згоряння та наскрізна камера згоряння для 

забезпечення процесу спалювання з низьким вмістом шкідливих речовин
+ Можливість роботи як у режимі забору повітря з приміщення, так і з забором 

повітря ззовні
+ Усі гідравлічні з’єднання монтуються зверху
+ Два патрубки зворотної лінії для гідравлічної прив’язки, оптимізованої для 

конденсації
+ Простий в експлуатації блок керування Vitotronic із кольоровим сенсорним 

дисплеєм
+ Інтегрована мережа WLAN для сервісного інтерфейсу
+ Економічна та безпечна робота системи опалення завдяки системі керування 

Vitotronic із можливістю взаємодії, що дає змогу інтегрувати її в системи 
управління будівлями в поєднанні з контролером Vitogate 300 (додаткове 
обладнання)

+ Розподільна шафа Vitocontrol доступна за запитом

Технічні характеристики див. на сторінці 32

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИVitotronic 200 —
вбудований блок керування для котлоагрегатів

Vitotronic 300 —
інтегрована каскадна схема

від 87  до 311  кВт

Блок керування Vitotronic із кольоровим 
сенсорним дисплеєм і помічником для 
введення в експлуатацію
Циліндричний пальник MatriX
Поверхня теплообмінника Inox Crossal
Високоефективна теплоізоляція
Два патрубки зворотної магістралі

(тип CM3C)
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Der Vitocrossal 300 (Typ CT3U) ist ein 
hochwertiger Brennwertkessel mit 400 
bis 630 kW und einem herausragenden 
Preis-Leistungs-Verhältnis.

Er besteht aus bewährten Komponen-
ten wie der Inox-Crossal-Wärmetau-
scherfläche und dem MatriX-Zylinder-
brenner.

Raumluftunabhängig für 
flexible Aufstellung

Der Vitocrossal 300 ist im gesamten 
Leistungsbereich sowohl raumluft-
abhängig als auch unabhängig zu be-
treiben und erlaubt somit eine flexible 
Aufstellung.

Robuster Brenner mit  
langer Nutzungsdauer

Der bei Viessmann entwickelte und ge-
fertigte Brenner zeichnet sich aufgrund 
seines Edelstahl-MatriX-Gewebes 
durch eine hohe Nutzungsdauer aus.

Komfortable und leistungs-
starke Regelung Vitotronic

Die inte grierte Vitotronic Regelung mit 
großem Farb-Touch-Display ist einfach 
und intuitiv zu bedienen. Eine Assistenz-
  funktion unterstützt die Inbetriebnahme. 

Via Vitocom Schnittstelle kann der 
Kessel direkt mit Vitodata verbunden 
werden. Diese Möglichkeit erö�net 
dem Fachbetrieb zusätzliche digitale 
Dienstleistungen, um die störungsfreie 
Funktion der Anlage zu gewährleisten. 

Das Service-Tool Vitosoft 300 kom-
muniziert direkt per WLAN. Über das 
Energie-Cockpit der Regelung lassen 
sich die Energieverbräuche transparent 
visualisieren.

G A S - B R E N N W E R T K E S S E L
V I T O C R O S S A L 3 0 0  ( T Y P C T 3 U )

VITOCROSSAL 300

(Typ CT3U)

 

1   Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display  

 und Inbetriebnahme-Assistent

2   MatriX-Zylinderbrenner

3   Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche

4   Hochwirksame Wärmedämmung

2 4  /  2 52 0 / 2 1

Блок керування Vitotronic із кольоровим 
сенсорним дисплеєм і помічником для 
введення в експлуатацію
Циліндричний пальник MatriX
Поверхня теплообмінника Inox Crossal
Високоефективна теплоізоляція

(тип CT3U)

1

2
3
4

КОНДЕНСАЦІЙНИЙ ГАЗОВИЙ КОТЕЛ
VITOCROSSAL 300 (ТИП CT3U)

Vitocrossal 300 також вражає високим 
рівнем зручності обслуговування: 
передня кришка котла легко відкида-
ється вгору за допомогою пневматичної 
пружини. Бічні панелі відсуваються 
назад і забезпечують безперешкодний 
доступ до пальника MatriX.

Не залежить від режиму 
забору повітря, чим 
забезпечується гнучке 
встановлення

У всьому діапазоні потужності котел 
Vitocrossal 300 може працювати як у 
режимі забору повітря з приміщення, так і 
з забором повітря з вулиці, що забезпечує 
гнучке встановлення.

Надійний пальник із 
тривалим терміном служби

Пальник, розроблений і виготовлений 
компанією Viessmann, характеризується 
тривалим терміном служби завдяки сітці 
MatriX із нержавіючої сталі.

Зручний і потужний блок 
керування Vitotronic

Вбудований блок керування Vitotronic 
із великим кольоровим сенсорним 
дисплеєм простий та інтуїтивно 
зрозумілий в експлуатації. Функція 
асистента допомагає під час введення 
в експлуатацію.
Котел можна підключити безпосеред-
ньо до системи Vitodata через 
інтерфейс Vitocom. Ця опція відкриває 
додаткові цифрові послуги спеціалізо-
ваній компанії для забезпечення 
безперебійної роботи системи.

Сервісний інструмент Vitosoft 300 
взаємодіє безпосередньо через 
бездротову мережу WLAN. Споживан-
ня енергії наочно візуалізується на 
панелі енергоспоживання блоку 
керування.



P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Gas-Brennwertkessel: 400 bis 630 kW (Zweikesselanlage bis 1260 kW)
 + Norm-Nutzungsgrad: bis 98 % (Hs)
 + MatriX-Zylinderbrenner für besonders geräuscharmen, wirtschaftlichen sowie 

umwelt schonenden Betrieb mit einem Modulationsbereich von 33 bis 100 %
 + Hohe Betriebssicherheit und lange Nutzungsdauer durch korrosionsbeständige 

Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche aus Edelstahl Rostfrei
 + Hochwirksame Wärmeübertragung und hohe Kondensationsrate
 + Selbstreinigungse�ekt durch glatte Edelstahloberfläche
 + Wahlweise raumluftabhängiger und raumluftunabhängiger Betrieb (Zubehör)
 + Brennwert-Unit mit MatriX-Zylinderbrenner als Zweikesselanlage bis 1260 kW mit 

vorgefertigtem hydraulischem und abgasseitigem Zubehör
 + Einfach zu bedienende Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display
 + Integriertes WLAN für Service-Schnittstelle
 + Wirtschaftlicher und sicherer Betrieb der Heizungsanlage durch kommunikations-

fähiges Regelungs-System Vitotronic, das im Zusammenhang mit Vitogate 300 
(Zubehör) die Einbindung in Gebäudemanagement-Systeme ermöglicht

 + Schaltschrank Vitocontrol ist auf Anfrage lieferbar

Technische Daten siehe Seite 36

VITOCROSSAL 300
4 0 0  b i s  6 3 0  k W

Z w e i k e s s e l a n l ag e b i s  12 6 0  k W

Vitocrossal 300 mit einer Nenn-Wärmeleistung von 400 bis 630 kW

Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche für  
hochwirksame Wärmeübertragung und  
Kondensationsrate

+ Конденсаційний газовий котел: від 400 до 630 кВт (двокотлова система до 1260 кВт)
+ Нормативний ККД: до 109% (Hі)
+ Циліндричний пальник MatriX для особливо тихої, економічної та екологічної роботи з 

діапазоном модуляції від 33 до 100%
+ Висока експлуатаційна надійність і тривалий термін служби завдяки корозійностійкій 

поверхні теплообмінника Inox Crossal з нержавіючої сталі
+ Високоефективна теплопередача та висока інтенсивність конденсації
+ Ефект самоочищення завдяки гладкій поверхні з нержавіючої сталі
+ Можливість роботи як у режимі забору повітря з приміщення, так і з забором повітря 

з вулиці (додаткове обладнання)
+ Конденсаційний агрегат із циліндричним пальником MatriX як двокотлова система до 

1260 кВт з готовим гідравлічним обладнанням та обладнанням для відведення 
димових газів

+ Простий в експлуатації блок керування Vitotronic із кольоровим сенсорним дисплеєм
+ Інтегрована мережа WLAN для сервісного інтерфейсу
+ Економічна та безпечна робота системи опалення завдяки системі керування 

Vitotronic із можливістю взаємодії, що дає змогу інтегрувати її в системи управління 
будівлями в поєднанні з контролером Vitogate 300 (додаткове обладнання)

+ Розподільна шафа Vitocontrol доступна за запитом

Технічні характеристики див. на сторінці 32
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Поверхня теплообмінника Inox Crossal 
для високоефективної теплопередачі 
та інтенсивності конденсації

Vitocrossal 300
з номінальною тепловою потужністю від 400 до 630 кВт

від 400 до 630 кВт
Двокотлова система до 1260 кВт



G A S - B R E N N W E R T K E S S E L
V I T O C R O S S A L 3 0 0  ( T Y P C T 3 B)

Der Vitocrossal 300 (Typ CT3B) ist ein 
bodenstehender Gas-Brennwertkessel 
mit Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche. 
Er ist ab Werk mit Weishaupt oder 
ELCO Gas-Gebläse brennern erhältlich.

Einfache Einbringung durch 
teilbare Komponenten

Die Konstruktion der Inox-Crossal-
Wärme tauscherfläche ermöglicht hohe 
Leistungen bei moderaten Abmessun-
gen und geringem Gewicht. Zudem 
kann der Vitocrossal 300 zur leichteren 
Einbringung geteilt werden.

Die hochwirksame Wärmeübertragung  
und die hohe Kondensationsrate bietet 
Norm-Nutzungsgrade bis 98 % (Hs). 
Diese Werte werden durch das Kreuz- 
stromprinzip von Heizgas und Kessel-
wasser sowie die intensive Verwirbe-
lung der Heizgase durch die Heizfläche 
erreicht.

Beim Vitocrossal 300 ist durch den 
zweiten Rücklaufstutzen eine für die 
Brennwertnutzung besonders günstige 
hydraulische Anbindung möglich.

Komfortable und leistungs-
starke Regelung Vitotronic

Die inte grierte Vitotronic Regelung mit 
großem Farb-Touch-Display ist einfach 
und intuitiv zu bedienen. Eine Assistenz -
funktion unterstützt die Inbetriebnahme. 

Via Vitocom Schnittstelle kann der 
Kessel direkt mit Vitodata verbunden 
werden. Diese Möglichkeit erö�net 
dem Fachbetrieb zusätzliche digitale 
Dienstleistungen, um die störungsfreie 
Funktion der Anlage zu gewährleisten. 

Das Service-Tool Vitosoft 300 kom-
muniziert direkt per WLAN. Über das 
Energie-Cockpit der Regelung lassen 
sich die Energieverbräuche transparent 
visualisieren.

Vitocrossal 300, 187 bis 635 kW mit Kesseltür

Vitotronic Regelung

2 6  /  2 72 2 / 2 3

Котел Vitocrossal 300, 
від 187 до 635 кВт, із дверцятами

Блок керування Vitotronic

КОНДЕНСАЦІЙНИЙ ГАЗОВИЙ КОТЕЛ
VITOCROSSAL 300 (ТИП CT3 B)

Vitocrossal 300 (тип CT3B) — 
це підлоговий конденсаційний газовий 
котел із поверхнею теплообмінника Inox 
Crossal. Він доступний із заводу-вироб-
ника з газовими пальниками Weishaupt 
або ELCO з наддувом.

Легке встановлення завдяки 
розбірним компонентам

Конструкція поверхні теплообмінника 
Inox Crossal забезпечує високу продук-
тивність при помірних розмірах і малій 
вазі. Крім того, Vitocrossal 300 можна 
розібрати на частини для полегшення 
монтажу.

Високоефективна теплопередача та 
висока інтенсивність конденсації 
забезпечують нормативний ККД до 
109% (Hі).
Ці показники досягаються завдяки 
принципу перехресного потоку  та 
котлової води, а також інтенсивному 
завихренню опалювальних газів через 
поверхню нагрівання.

Другий патрубок зворотної лінії в котлі 
Vitocrossal 300 забезпечує оптимальну 
гідравлічну прив’язку для використання 
теплотворної здатності.

Зручний і потужний блок 
керування Vitotronic

Вбудований блок керування Vitotronic із 
великим кольоровим сенсорним диспле-
єм простий та інтуїтивно зрозумілий в 
експлуатації. Функція асистента допомагає 
під час введення в експлуатацію.

Котел можна підключити безпосередньо 
до системи Vitodata через інтерфейс 
Vitocom. Ця опція відкриває додаткові 
цифрові послуги спеціалізованій компанії 
для забезпечення безперебійної роботи 
системи.

Сервісний інструмент Vitosoft 300 
взаємодіє безпосередньо через 
бездротову мережу WLAN. Споживання 
енергії наочно візуалізується на панелі 
енергоспоживання блоку керування.
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VITOCROSSAL 300
18 7  b i s  6 3 5  k W

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Gas-Brennwertkessel: 187 bis 635 kW
 + Norm-Nutzungsgrad: bis 98 % (Hs)
 + Mit ELCO oder Weishaupt Gas-Gebläsebrenner erhältlich
 + Hohe Betriebssicherheit und lange Nutzungsdauer durch korrosionsbeständige 

Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche aus Edelstahl Rostfrei
 + Selbstreinigungse�ekt durch glatte Edelstahloberfläche
 + Schadsto�arme Verbrennung durch niedrige Brennraumbelastung und  

Durchgangsbrennraum
 + Zwei Rücklaufstutzen für eine brennwertoptimierte hydraulische Anbindung
 + Einfach zu bedienende Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display
 + Integriertes WLAN für Service-Schnittstelle
 + Wirtschaftlicher und sicherer Betrieb der Heizungsanlage durch kommunikations-

fähiges Regelungs-System Vitotronic, das im Zusammenhang mit Vitogate 300 
(Zubehör) die Einbindung in Gebäudemanagement-Systeme ermöglicht

Technische Daten siehe Seite 36

VITOCROSSAL 300

(Typ CT3B)

 

1   Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display  

 und Inbetriebnahme-Assistent

2   Brennraum aus Edelstahl Rostfrei

3   Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche

4   Hochwirksame Wärmedämmung

Блок керування Vitotronic із кольоровим 
сенсорним дисплеєм і помічником для 
введення в експлуатацію
Камера згоряння з нержавіючої сталі
Поверхня теплообмінника Inox Crossal
Високоефективна теплоізоляція

(тип CT3B)
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2
3
4

від 187  до 635 кВт

+ Конденсаційний газовий котел: від 187 до 635 кВт
+ Нормативний ККД: до 109% (Hі)
+ Доступний із газовим пальником ELCO або Weishaupt із наддувом
+ Висока експлуатаційна надійність і тривалий термін служби завдяки 

корозійностійкій поверхні теплообмінника Inox Crossal з нержавіючої сталі
+ Ефект самоочищення завдяки гладкій поверхні з нержавіючої сталі
+ Забезпечення процесу спалювання з низьким вмістом шкідливих речовин 

завдяки низькому навантаженню на камеру згоряння та наскрізній камері 
згоряння

+ Два патрубки зворотної лінії для гідравлічної прив’язки, оптимізованої для 
конденсації

+ Простий в експлуатації блок керування Vitotronic із кольоровим сенсорним 
дисплеєм

+ Інтегрована мережа WLAN для сервісного інтерфейсу
+ Економічна та безпечна робота системи опалення завдяки системі керування 

Vitotronic із можливістю взаємодії, що дає змогу інтегрувати її в системи 
управління будівлями в поєднанні з контролером Vitogate 300 (додаткове 
обладнання)

Технічні характеристики див. на сторінці 32
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G A S - B R E N N W E R T K E S S E L
V I T O C R O S S A L 3 0 0  ( T Y P C R U )

Die Gas-Brennwert-Unit Vitocrossal 300 
(Typ CRU) mit 800 und 1000 kW 
Leistung hat einen Modulationsbereich 
von 1:6. Geringe Abmessungen er-
leichtern die Einbringung. Etwa bei der 
Modernisierung, wo der Austausch von 
leistungsstarken Heizkesseln aufgrund 
beengter Platzverhältnisse oft nur ein-
geschränkt möglich ist. 

Kompakte Abmessungen 
durch MatriX-Diskbrenner

Der MatriX-Diskbrenner trägt zu den 
geringeren Maßen des Heizkessels bei. 
Er ist für die Gasarten E und Flüssiggas 
ausgelegt und kann raumluftabhängig 
oder -unabhängig betrieben werden. 

Im Vitocrossal 300 (Typ CRU) kommt 
die bewährte Inox-Crossal-Wärme-
tauscherfläche zum Einsatz. Trotz 
kompakter Abmessungen kann der 
Gas-Brennwertkessel geteilt beim 
Kunden angeliefert werden, was die 
Ein bringung vor Ort erleichtert. 

Komfortable und leistungs-
starke Regelung Vitotronic

Die inte grierte Vitotronic Regelung 
mit großem Farb-Touch-Display ist 
einfach und intuitiv zu bedienen. 
Eine Assistenz funktion unterstützt 
die Inbetriebnahme. Eine Kaskaden-
funktion für bis zu acht Heizkessel 
mit einer Gesamtleistung von 8000 kW 
ist bereits in der Regelung integriert.

Via Vitocom Schnittstelle kann der 
Kessel direkt mit Vitodata verbunden 
werden. Diese Möglichkeit erö�net 
dem Fachbetrieb zusätzliche digitale 
Dienstleistungen, um die störungsfreie 
Funktion der Anlage zu gewährleisten. 

Über Vitocom und Energie-Cockpit 
lassen sich die Energieverbräuche 
transparent visualisieren.

Schwenkbarer Brenner 
macht den Service einfach

Der Vitocrossal 300 überzeugt nicht 
zuletzt mit höchstem Servicekomfort. 
Der vordere Teil der Kesselabdeckung 
wird mittels Gasdruckfeder leicht nach 
oben aufgeklappt. Die seitlichen Ver-
kleidungen lassen sich aushängen und 
bieten so einen ungehinderten Zugang 
zum MatriX-Diskbrenner. Er lässt sich 
einfach zur Seite ausschwenken. Für 
Service und Wartung wird kein zusätz-
liches Werkzeug benötigt.

VITOCROSSAL 300

(Typ CRU)

1   Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display  

 und Inbetriebnahme-Assistent

2   MatriX-Diskbrenner

3   Brennraum aus Edelstahl Rostfrei

4   Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche

5   Hochwirksame Wärmedämmung

6   Zwei Rücklaufstutzen

Vitotronic 200 – intuitive Bedienung über 
großes Farb-Touch-Display

2 8  /  2 9 КОНДЕНСАЦІЙНИЙ ГАЗОВИЙ КОТЕЛ
VITOCROSSAL 300 (ТИП CRU)

2 4 / 2 5

Зручний і потужний блок 
керування Vitotronic

Вбудований блок керування Vitotronic 
із великим кольоровим сенсорним 
дисплеєм простий та інтуїтивно 
зрозумілий в експлуатації. Функція 
асистента допомагає під час введення 
в експлуатацію. Функція каскадного 
підключення до восьми котлів 
загальною потужністю 8000 кВт уже 
інтегрована в систему керування.
Котел можна підключити безпосе-
редньо до системи Vitodata через 
інтерфейс Vitocom. Ця опція 
відкриває додаткові цифрові 
послуги спеціалізованій компанії для 
забезпечення безперебійної роботи 
системи.
Споживання енергії наочно візуалізу-
ється на панелі енергоспоживання 
блоку керування за допомогою 
інтерфейсу Vitocom.

Поворотний пальник 
полегшує обслуговування

Vitocrossal 300 вражає найвищим 
рівнем зручності обслуговування. 
Передня частина кришки котла легко 
відкидається вгору за допомогою 
пневматичної пружини. Бічні панелі 
можна від’єднати, щоб забезпечити 
безперешкодний доступ до дискового 
пальника MatriX. Його можна легко 
відкинути вбік. Для обслуговування не 
потрібні додаткові інструменти.

Газоконденсаційна установка 
Vitocrossal 300 (тип CRU) потужністю 
800 і 1000 кВт має діапазон модуляції 
1:6. Невеликі розміри полегшують 
встановлення. Наприклад, під час 
модернізації, коли заміна потужних 
котлів часто можлива лише в обмеже-
ній мірі через брак місця.

Компактні розміри завдяки 
дисковому пальнику MatriX

Дисковий пальник MatriX сприяє 
зменшенню розмірів котла. Він 
призначений для газів типу E і LPG та 
зрідженого газу й може працювати як у 
режимі забору повітря з приміщення, 
так і з забором повітря з вулиці.
У Vitocrossal 300 (тип CRU) використо-
вується перевірена поверхня теплооб-
мінника Inox Crossal. Незважаючи на 
компактні розміри, конденсаційний 
газовий котел може бути доставлений 
замовнику в розібраному вигляді, що 
полегшує монтаж на місці.

Блок керування Vitotronic із кольоровим 
сенсорним дисплеєм і помічником для 
введення в експлуатацію
Дисковий пальник MatriX
Камера згоряння з нержавіючої сталі
Поверхня теплообмінника Inox Crossal
Високоефективна теплоізоляція
Два патрубки зворотної магістралі

(тип CRU)
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Vitotronic 200 — інтуїтивно зрозуміле 
керування на великому кольоровому 
дисплеї



VITOCROSSAL 300
8 0 0  u n d 10 0 0  k W

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Gas-Brennwert-Unit: 800 und 1000 kW
 + Norm-Nutzungsgrad: bis 98 % (Hs)
 + MatriX-Diskbrenner für einen besonders geräuscharmen und umweltschonenden  

Betrieb mit einem Modulationsbereich bis 1:6
 + Für Gasarten E und Flüssiggas geeignet
 + Hohe Betriebssicherheit und lange Nutzungsdauer durch korrosionsbeständige 

Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche aus Edelstahl Rostfrei 
 + Hochwirksame Wärmeübertragung und hohe Kondensationsrate
 + Selbstreinigungse�ekt durch glatte Edelstahloberfläche
 + Lange Brennerlaufzeiten durch großen Modulationsbereich und großen  

Wasserinhalt 
 + Leiser raumluftabhängiger oder -unabhängiger Betrieb
 + Geringer Platzbedarf durch verkürzte Brennkammer und kompaktes  

Wärmetauschermodul
 + Einfache Wartung und Service durch schwenkbaren Brenner und Brennertür
 + Geringer Stromverbrauch (kein Mindestvolumenstrom und keine Kesselkreis-

pumpe aufgrund großen Wasserinhalts)
 + Serienmäßige Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display und Energie-Cockpit
 + Integriertes WLAN für Service-Schnittstelle
 + Wirtschaftlicher und sicherer Betrieb der Heizungsanlage durch kommunikations-

fähiges Regelungs-System Vitotronic, das im Zusammenhang mit Vitogate 300 
(Zubehör) die Einbindung in Gebäudemanagement-Systeme ermöglicht

 + Schaltschrank Vitocontrol ist auf Anfrage lieferbar 
 
Technische Daten siehe Seite 36

Hohe Service- und Wartungsfreundlichkeit durch aushängbare Seitenverkleidung und klappbare  
Kesselabdeckung.

Kompakter MatriX-Diskbrenner

MatriX-Diskbrenner

Компактний дисковий пальник MatriX

Дисковий пальник MatriX

Високий рівень зручності обслуговування завдяки знімній бічній панелі та відкидній кришці котла.

800 і  1000 кВт

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Газовий конденсаційний котел: 800 і 1000 кВт
+ Нормативний ККД: до 109% (Hі)
+ Циліндричний пальник MatriX для особливо тихої та екологічної роботи з 

діапазоном модуляції до 1:6
+ Підходить для газу типу E та зрідженого газу
+ Висока експлуатаційна надійність і тривалий термін служби завдяки 

корозійностійкій поверхні теплообмінника Inox Crossal з нержавіючої сталі
+ Високоефективна теплопередача та висока інтенсивність конденсації
+ Ефект самоочищення завдяки гладкій поверхні з нержавіючої сталі
+ Тривалий час роботи пальника завдяки великому діапазону модуляції та високому 

вмісту води
+ Тиха робота як у режимі забору повітря з приміщення, так і з забором повітря з 

вулиці
+ Займає мало місця завдяки вкороченій камері згоряння та компактному модулю 

теплообмінника
+ Легке обслуговування завдяки поворотному пальнику та дверцятам пальника
+ Низьке енергоспоживання (відсутність мінімального об’ємного потоку та 

циркуляційного насоса котла через великий вміст води)
+ Блок керування Vitotronic серійного зразка з кольоровим сенсорним дисплеєм та 

панеллю енергоспоживання
+ Інтегрована мережа WLAN для сервісного інтерфейсу
+ Економічна та безпечна робота системи опалення завдяки системі керування 

Vitotronic із можливістю взаємодії, що дає змогу інтегрувати її в системи управління 
будівлями в поєднанні з контролером Vitogate 300 (додаткове обладнання)

+ Розподільна шафа Vitocontrol доступна за запитом

Технічні характеристики див. на сторінці 32



Der Vitocrossal 300 (Typ CR3B) ist 
das Spitzenprodukt unter den boden-
stehenden Gas-Brennwertkesseln. Als 
Einkesselanlage im Leistungsbereich 
von 787 bis 1400 kW ist er der leis-
tungsstärkste Brennwertkessel. Damit 
ist er für Wohnanlagen genauso geeig-
net wie für Nahwärmenetze, größere 
ö�entliche und gewerbliche Gebäude 
sowie industrielle Anlagen.

Geteilte Ausführung zur 
leichteren Einbringung

Die Konstruktion der Inox-Crossal-Wär-
metauscherfläche ermöglicht die Leis-
tungs erweiterung des Vitocrossal 300 
bis 1400 kW bei weiterhin moderaten 
Abmessungen und geringem Gewicht. 
Die geteilte Ausführung des Wärme-
tauscher-/Brennraum-Moduls erleich-
tert die Einbringung.

Die hochwirksame Wärmeübertragung  
und die hohe Kondensationsrate 
ermöglichen Norm-Nutzungsgrade bis 
98 % (Hs). Diese Werte werden durch 
das Kreuzstromprinzip von Heizgas 
und Kesselwasser sowie die intensive 
Ver wirbelung der Heizgase durch die 
Heizfläche erreicht.

Beim Vitocrossal 300 ist durch den 
zweiten Rücklaufstutzen eine für die 
Brennwertnutzung besonders günstige 
hydraulische Anbindung möglich. Die 
Gas-Brennwertkessel Vitocrossal 300 
sind ab Werk mit Weishaupt oder 
ELCO Gas-Gebläsebrennern erhältlich.

Komfortable und leistungs-
starke Regelung Vitotronic

Die inte grierte Vitotronic Regelung mit 
großem Farb-Touch-Display ist einfach 
und intuitiv zu bedienen. Eine Assistenz -
funktion unterstützt die Inbetriebnahme. 

Via Vitocom Schnittstelle kann der 
Kessel direkt mit Vitodata verbunden 
werden. Diese Möglichkeit erö�net 
dem Fachbetrieb zusätzliche digitale 
Dienstleistungen, um die störungsfreie 
Funktion der Anlage zu gewährleisten. 

Das Service-Tool Vitosoft 300 kom-
muniziert direkt per WLAN. Über das 
Energie-Cockpit der Regelung lassen 
sich die Energieverbräuche transparent 
visualisieren.

G A S - B R E N N W E R T K E S S E L
V I T O C R O S S A L 3 0 0  ( T Y P C R 3 B)

Vitocrossal 300, 787 bis 1400 kW

Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche für hochwirksame 
Wärme übertragung und Kondensationsrate

3 0  /  3 12 6 / 2 7

Поверхня теплообмінника Inox Crossal для високоефективної 
теплопередачі та інтенсивності конденсації

Vitocrossal 300, 787 до 1400 кВт

КОНДЕНСАЦІЙНИЙ ГАЗОВИЙ КОТЕЛ
VITOCROSSAL 300 (ТИП CR3B)

Vitocrossal 300 (тип CR3B) є першо-
класним продуктом серед підлогових 
конденсаційних газових котлів. Як 
однокотлова система в діапазоні 
потужностей від 787 до 1400 кВт — 
найпотужніший конденсаційний котел. 
Це робить його однаково придатним 
як для житлових комплексів, так і для 
локальних тепломереж, великих 
громадських і комерційних будівель 
та промислових підприємств.

Розбірна конструкція для 
полегшення встановлення

Конструкція поверхні теплообмінника 
Inox Crossal дає змогу збільшити 
потужність котла Vitocrossal 300 до 
1400 кВт, зберігаючи при цьому 
помірні розміри та малу вагу. 
Розбірна конструкція модуля 
теплообмінника/камери згоряння 
полегшує встановлення.

Високоефективна теплопередача та 
висока інтенсивність конденсації 
забезпечують стандартний ККД до 
109% (Hі).

Другий патрубок зворотної лінії в котлі 
Vitocrossal 300 забезпечує оптималь-
ну гідравлічну прив’язку для викори-
стання теплотворної здатності. 
Конденсаційні газові котли Vitocrossal 
300 постачаються із заводу-виробни-
ка з газовими пальниками Weishaupt 
або ELCO з наддувом.

Зручний і потужний блок 
керування Vitotronic

Вбудований блок керування Vitotronic 
із великим кольоровим сенсорним 
дисплеєм простий та інтуїтивно 
зрозумілий в експлуатації. Функція 
асистента допомагає під час введення 
в експлуатацію. Котел можна 
підключити безпосередньо до 
системи Vitodata через інтерфейс 
Vitocom. Ця опція відкриває додаткові 
цифрові послуги спеціалізованій 
компанії для забезпечення безпере-
бійної роботи системи. Сервісний 
інструмент Vitosoft 300 взаємодіє 
безпосередньо через бездротову 
мережу WLAN. Споживання енергії 
наочно візуалізується на панелі 
енергоспоживання блоку керування.



1

2

3

4

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Gas-Brennwertkessel: 787 bis 1400 kW
 + Norm-Nutzungsgrad: bis 98 % (Hs)
 + Mit ELCO oder Weishaupt Gas-Gebläsebrenner erhältlich
 + Hohe Betriebssicherheit und lange Nutzungsdauer durch korrosionsbeständige 

Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche aus Edelstahl Rostfrei
 + Glatte Edelstahloberfläche mit Selbstreinigungse�ekt
 + Schadsto�arme Verbrennung durch niedrige Brennraumbelastung und  

Durchgangsbrennraum
 + Einfache Einbringung durch geteilte Ausführung
 + Zwei Rücklaufstutzen für eine brennwertoptimierte hydraulische Anbindung
 + Einfach zu bedienende Vitotronic Regelung mit Farb-Touch-Display
 + Integriertes WLAN für Service-Schnittstelle
 + Wirtschaftlicher und sicherer Betrieb der Heizungsanlage durch kommunikations-

fähiges Regelungs-System Vitotronic, das im Zusammenhang mit Vitogate 300 
(Zubehör) die Einbindung in Gebäudemanagement-Systeme ermöglicht

 + Schaltschrank Vitocontrol ist auf Anfrage lieferbar

Technische Daten siehe Seite 37

VITOCROSSAL 300
7 8 7  u n d 14 0 0  k W

VITOCROSSAL 300

(Typ CR3B)

1   Brennraum aus Edelstahl Rostfrei

2   Inox-Crossal-Wärmetauscherfläche

3   Hochwirksame Wärmedämmung

4   Zwei Rücklaufstutzen

787 і  1400 кВт

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Конденсаційний газовий котел: від 787 до 1400 кВт
+ Нормативний ККД: до 109% (Hі)
+ Доступний із газовим пальником ELCO або Weishaupt із наддувом
+ Висока експлуатаційна надійність і тривалий термін служби завдяки 

корозійностійкій поверхні теплообмінника Inox Crossal з нержавіючої сталі
+ Гладка поверхня з нержавіючої сталі з ефектом самоочищення
+ Забезпечення процесу спалювання з низьким вмістом шкідливих речовин завдяки 

низькому навантаженню на камеру згоряння та наскрізній камері згоряння
+ Легке встановлення завдяки розбірній конструкції
+ Два патрубки зворотної лінії для гідравлічної прив’язки, оптимізованої для 

конденсації
+ Простий в експлуатації блок керування Vitotronic із кольоровим сенсорним 

дисплеєм
+ Інтегрована мережа WLAN для сервісного інтерфейсу
+ Економічна та безпечна робота системи опалення завдяки системі керування 

Vitotronic із можливістю взаємодії, що дає змогу інтегрувати її в системи управління 
будівлями в поєднанні з контролером Vitogate 300 (додаткове обладнання)

+ Розподільна шафа Vitocontrol доступна за запитом

Технічні характеристики див. на сторінці 33

Камера згоряння з нержавіючої сталі
Поверхня теплообмінника Inox Crossal
Високоефективна теплоізоляція
Два патрубки зворотної магістралі

(тип CR3B)

1
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3
4
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G A S - B R E N N W E R T K E S S E L
V I T O C R O S S A L 2 0 0  ( T Y P C I B)

VITOCROSSAL 200

(Typ CIB)

1   Vitotronic Regelung 

2   MatriX-Zylinderbrenner

3    Weiterentwickelte Inox-Crossal-

Wärmetauscher flächen

4   Hochwirksame Wärmedämmung

Der Vitocrossal 200 (Typ CIB) ist eine 
universell einsetzbare Gas-Brennwert-
Unit mit einer Leistung von 80 bis  
318 kW. Mit dem sehr guten Preis- 
Leis tungs-Verhältnis ist die Heiz-
zentrale eine besonders wirtschaft-
liche Lösung für Wohngebäude und 
Gewerbe betriebe.

Sie verfügt über den Inox-Crossal- 
Wärmetauscher mit einem robusten 
MatriX-Zylinderbrenner. Der große 
Wasserinhalt steht für lange Brenner-
lauf zeiten und einen sparsamen 
Energieverbrauch. Damit wird ein 
Modulations bereich bis 1:5 erreicht.

Komplett und kompakt
Der Vitocrossal 200 ist ohne Verklei-
dung lediglich 680 Millimeter breit und 
empfiehlt sich damit auch zur Moder-
nisierung. Gerade beim Austausch 
von  Altanlagen ist vielfach mit engen 
Einbringverhältnissen zu rechnen. 

Der Wärmeerzeuger kann als kom-
plette Einheit oder mit separat ange-
lieferten Einzelkomponenten bestellt 
werden. Als komplette Unit ist er ab 
Werk vorverkabelt und vormontiert. 
Dadurch verringern sich Installations-
zeit und -aufwand am Aufstellort 
erheblich.

Verbrennungsregelung 
Lambda Pro Control  
senkt Kosten

Die integrierte Verbrennungsregelung 
Lambda Pro Control passt den Brenner 
automatisch an die Erdgasart (E, LL)  
an und gewährleistet eine gleichblei-
bend hohe und e�ziente Verbrennungs-
qualität mit geringen Emissionen. Der  
Vitocrossal 200 lässt sich raumluft ab hän-
gig und raumluft unabhängig betreiben.

Vitotronic Regelung zur  
App Steuerung

Die integrierte Vitotronic Regelung 
erlaubt eine schnelle Inbetriebnahme 
und einfache Bedienung. Mittels  
Vitocom lässt sich der Kessel komfor-
tabel per App über das Internet regeln.

Selbstreinigungse�ekt  
sichert hohen Nutzungsgrad

Die Konstruktion der Wärmetauscher-
flächen ermöglicht minimale Abmes-
sungen bei geringem Gewicht. Die 
Wärmetauscherfläche aus Edelstahl 
Rostfrei bietet für die Brennwertnut-
zung ideale Voraussetzungen. Durch 
die glatte Edelstahlheizfläche fließt 
das anfallende Kondenswasser einfach 
ab und bewirkt einen permanenten 
Selbstreinigungse¡ekt. Dies stellt 
einen dauerhaft hohen Nutzungsgrad 
sicher und verringert den Wartungs-
aufwand.

3 2  /  3 32 8 / 2 9 КОНДЕНСАЦІЙНИЙ ГАЗОВИЙ КОТЕЛ
VITOCROSSAL 200 (ТИП CIB)

Блок керування Vitotronic
Циліндричний пальник MatriX
Удосконалені поверхні теплообмінника 
Inox Crossal
Високоефективна теплоізоляція

(тип CIB)

1
2
3

4

Укомплектований і 
компактний

Без обшивки ширина котла Vitocrossal 
200 становить лише 680 мм, тому він 
ідеально підходить для модернізації. 
Зокрема, коли йдеться про заміну 
старих систем, часто слід очікувати 
несприятливих умов монтажу через 
брак місця.

Теплогенератор можна замовити як 
комплектну установку або з компонен-
тами, що постачаються окремо. Як 
цілісний блок, він попередньо підклю-
чений і зібраний на заводі-виробнику. 
Це значно скорочує час монтажу та 
зусилля на місці встановлення.

Контролер горіння Lambda 
Pro Control знижує витрати

Вбудований контролер горіння Lambda 
Pro Control автоматично налаштовує 
пальник на тип природного газу (E, LL) 
і забезпечує стабільно високу та 
ефективну якість горіння з низьким 
рівнем викидів. Vitocrossal 200 працює 
як у режимі забору повітря з приміщен-
ня, так і з забором повітря з вулиці.

Блок Vitotronic дає змогу 
керувати процесом за 
допомогою програми

Вбудований блок керування Vitotronic 
забезпечує швидке введення в 
експлуатацію та просте керування. 
Інтерфейс Vitocom дає змогу зручно 
керувати котлом за допомогою 
програми через Інтернет.

Ефект самоочищення 
забезпечує високий ступінь 
використання

Конструкція поверхні теплообмінника 
забезпечує мінімальні розміри при 
малій вазі. Поверхня теплообмінника з 
нержавіючої сталі забезпечує ідеальні 
умови для використання теплотворної 
здатності. Завдяки гладкій поверхні 
нагрівання з нержавіючої сталі 
конденсат просто стікає, створюючи 
постійний ефект самоочищення. Це 
гарантує постійний високий ККД і 
зменшує витрати на технічне обслуго-
вування.

Vitocrossal 200 (тип CIB) — це газовий 
конденсаційний котел потужністю від 
80 до 318 кВт. Завдяки дуже хорошо-
му співвідношенню ціни та продуктив-
ності ця система опалення є особливо 
економічним рішенням для житлових і 
комерційних будівель.

Вона оснащена теплообмінником Inox 
Crossal із надійним циліндричним 
пальником MatriX. Великий вміст води 
забезпечує тривалий час роботи 
пальника та економне споживання 
енергії. Це дає змогу досягти діапазону 
модуляції до 1:5.



P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Gas-Brennwert-Unit: 80 bis 318 kW
 + Einfache Doppelkessellösung in einem Gehäuse von 240 bis 636 kW
 + Norm-Nutzungsgrad: bis 98 % (Hs)
 + Modulierender MatriX-Zylinderbrenner (1:5) mit hoher Nutzungsdauer durch  

Edelstahl-MatriX-Gewebe – unempfindlich bei hoher Temperaturbelastung 
 + Für die Gasarten: Erdgas (E, LL)
 + Geringe Abmessungen für leichte Einbringung – nur 680 mm breit
 + Schnelle und einfache Montage dank verkabelter und vormontierter Komponenten
 + Selbstreinigender Inox-Crossal-Wärmetauscher für gleichbleibend hohe E�zienz
 + Lambda Pro Control Verbrennungsregelung sichert konstant hohe E�zienz  

bei wechselnden Gasqualitäten
 + Gute Zugänglichkeit aller Bauteile für hohe Service- und Wartungsfreundlichkeit
 + Leiser Betrieb durch integrierten MatriX-Zylinderbrenner
 + Bewährte Vitotronic Regelung mit Menüführung und Klartext-Anzeige
 + Optionale Schnittstelle Vitocom zur Regelung über das Internet
 + Platzsparend und kompakt, ideal bei schwierigen Einbringbedingungen durch 

integrierte Rollen und abgestimmte Verpackung
 + Schaltschrank Vitocontrol ist auf Anfrage lieferbar

Technische Daten siehe Seite 37

VITOCROSSAL 200
8 0  b i s  3 18  k W, 

a l s  D o p p e l k e s s e l  b i s  6 3 6  k W

Einfache Kaskadenlösung in einem Gehäuse von 400 bis 636 kW

MatriX-Zylinderbrenner

Просте каскадне рішення в корпусі, від 400 до 636 кВт

Циліндричний пальник MatriX

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Газовий конденсаційний котел: від 80 до 318 кВт
+ Просте рішення для двокотлових систем у корпусі, від 240 до 636 кВт
+ Нормативний ККД: до 109% (Hі)
+ Модулюючий циліндричний пальник MatriX (1:5) з тривалим терміном служби 

завдяки сітці MatriX з нержавіючої сталі — нечутливий до високих температур
+ Для газу типів: природний газ (E, LL)
+ Невеликі розміри для легкого встановлення — лише 680 мм завширшки
+ Швидкий і простий монтаж завдяки підключеним і попередньо змонтованим 

компонентам
+ Самоочисний теплообмінник Inox Crossal для стабільно високої ефективності
+ Контролер горіння Lambda Pro Control забезпечує постійну високу ефективність 

при зміні якості газу
+ Хороший доступ до всіх компонентів для зручного обслуговування
+ Тиха робота завдяки інтегрованому циліндричному пальнику MatriX
+ Перевірений блок керування Vitotronic з навігацією по меню та текстовим дисплеєм
+ Опційний інтерфейс Vitocom для керування через Інтернет
+ Компактний, ідеально підходить для складних умов встановлення завдяки 

вбудованим роликам і узгодженому пакуванню
+ Розподільна шафа Vitocontrol доступна за запитом

Технічні характеристики див. на сторінці 33

від 80 до 318 кВт,
як двокотлова система до 636 кВт



T E C H N I S C H E D AT E N
G A S - B R E N N W E R T K E S S E L

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 29 – 87 38 – 115 47 – 142 37 – 186 62 – 246 62 – 311

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 26 – 80 35 – 105 43 – 130 34 – 170 56 – 225 57 – 285

Abmessungen
Länge
Breite
Höhe

mm
mm
mm

1774
810

1178

1774
810

1178

1774
810

1178

1793
910

1277

1793
910

1277

1793
910

1277

Gewicht kg 381 387 389 433 448 461

Inhalt Kesselwasser Liter 225 225 221 306 292 279

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 187 248 314 408 508 635

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 170 225 285 370 460 575

Abmessungen
Länge
Breite
Höhe

mm
mm
mm

1636
958

1959

1714
958

2009

1795
958

2032

1871
1104
2290

1949
1104
2290

2105
1104
2290

Gewicht kg 608 660 683 937 982 1098

Inhalt Kesselwasser Liter 240 265 300 460 500 540

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 135 – 400 168 – 500 209 – 630

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 123 – 370 153 – 460 192 – 575

Abmessungen
Länge
Breite
Höhe

mm
mm
mm

1725
1221
1987

1800
1221
1987

1960
1221
1987

Gewicht kg 740 795 935

Inhalt Kesselwasser Liter 261 325 405

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 137 – 800 171 – 1000

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 125 – 750 156 – 938

Abmessungen
Länge
Breite
Höhe

mm
mm
mm

3187
1060
1676

3389
1060
1676

Gewicht kg 1435 1492

Inhalt Kesselwasser Liter 827 972

VITOCROSSAL 300 (Typ CM3C)

VITOCROSSAL 300 (Typ CT3B)

VITOCROSSAL 300 (Typ CT3U)

VITOCROSSAL 300 (Typ CRU)
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КОНДЕНСАЦІЙНИЙ ГАЗОВИЙ КОТЕЛ

VITOCROSSAL 300 (тип CM3C)

VITOCROSSAL 300 (тип CT3U)

VITOCROSSAL 300 (тип CT3B)

VITOCROSSAL 300 (тип CRU)

Ном. теплова потужність 50/30 °C кВт 135 – 400 168 – 500 209 – 630

Ном. теплова потужність 80/60 °C кВт 123 – 370 153 – 460 192 – 575

Розміри
Довжина мм 1725 1800 1960
Ширина мм 1221 1221 1221
Висота мм 1987 1987 1987

Вага кг 740 795 935

Об’єм води у котлі л 261 325 405

Ном. теплова потужність 50/30 °C кВт 29 – 87 38 – 115 47 – 142 37 – 186 62 – 246 62 – 311

Ном. теплова потужність 80/60 °C кВт 26 – 80 35 – 105 43 – 130 34 – 170 56 – 225 57 – 285

Розміри
Довжина мм 1774 1774 1774 1793 1793 1793
Ширина мм 810 810 810 910 910 910
Висота мм 1178 1178 1178 1277 1277 1277

Вага кг 381 387 389 433 448 461

Об’єм води у котлі л 225 225 221 306 292 279

Ном. теплова потужність 50/30 °C кВт 187 248 314 408 508 635

Ном. теплова потужність 80/60 °C кВт 170 225 285 370 460 575

Розміри
Довжина мм 1636 1714 1795 1871 1949 2105
Ширина мм 958 958 958 1104 1104 1104
Висота мм 1959 2009 2032 2290 2290 2290

Вага кг 608 660 683 937 982 1098

Об’єм води у котлі л 240 265 300 460 500 540

Ном. теплова потужність 50/30 °C кВт 137 – 800 171 – 1000

Ном. теплова потужність 80/60 °C кВт 125 – 750 156 – 938

Розміри
Довжина мм 3187 3389
Ширина мм 1060 1060
Висота мм 1676 1676

Вага кг 1435 1492

Об’єм води у котлі л 827 972



VITOCROSSAL 300 (Typ CR3B)

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 787 978 1100 1400

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 720 895 1006 1280

Abmessungen
Länge
Breite mit Regelung
Höhe

mm
mm
mm

3021
1281
1550

3221
1281
1550

3338
1463
1550

3688
1463
1550

Gewicht kg 1553 1635 1980 2185

Inhalt Kesselwasser Liter 1407 1552 1558 1833

VITOCROSSAL 200 (Typ CIB)

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 80 120 160 200 240 280 318

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 74 110 146 184 220 258 291

Abmessungen mit Verkleidung 
Länge 
Breite 
Höhe

mm 
mm 
mm

739
750

1650

862
750

1650

862
750

1650

967
750

1650

967
750

1650

1085
750

1650

1085
750

1650

Einbringmaß Ø mm 680 680 680 680 680 680 680

Gewicht Unit kg 238 295 295 340 340 385 385

Abgasanschluss Ø mm 200 200 200 200 200 200 200

Nenn-Wärmeleistung 50/30 °C kW 240 320 400 480 560 636

Nenn-Wärmeleistung 80/60 °C kW 220 292 368 440 516 582

Abmessungen  
Länge 
Breite 
Höhe

mm 
mm 
mm

862
1500
1650

862
1500
1650

967
1500
1650

967
1500
1650

1085
1500
1650

1085
1500
1650

Gewicht kg 590 590 680 680 770 770

Abgasanschluss Ø mm 200 200 200 200 200 200

VITOCROSSAL 300 (тип CR3B)

VITOCROSSAL 200 (тип CIB)

Ном. теплова потужність 50/30 °C кВт 787 978 1100 1400

Ном. теплова потужність 80/60 °C кВт 720 895 1006 1280

Розміри
Довжина мм 3021 3221 3338 3688
Ширина з блоком керування мм 1281 1281 1463 1463
Висота мм 1550 1550 1550 1550

Вага кг 1553 1635 1980 2185

Об’єм води у котлі л 1407 1552 1558 1833

Ном. теплова потужність 50/30 °C кВт 80 120 160 200 240 280 318

Ном. теплова потужність 80/60 °C кВт 74 110 146 184 220 258 291

Розміри з обшивкою
Довжина мм 739 862 862 967 967 1085 1085
Ширина мм 750 750 750 750 750 750 750
Висота мм 1650 1650 1650 1650 1650 1650 1650

Монтажний розмір, Ø мм 680 680 680 680 680 680 680

Вага агрегату кг 238 295 295 340 340 385 385

Патрубок димових газів, Ø мм 200 200 200 200 200 200 200

Ном. теплова потужність 50/30°C кВт 240 320 400 480 560 636

Ном. теплова потужність 80/60°C кВт 220 292 368 440 516 582

Розміри
Довжина мм 862 862 967 967 1085 1085
Ширина (з блоком керування) мм 1500 1500 1500 1500 1500 1500
Висота мм 1650 1650 1650 1650 1650 1650

Вага кг 590 590 680 680 770 770

Патрубок димових газів, Ø мм 200 200 200 200 200 200



VITOMAX LW

Durchdacht bis ins 
Detail:  
Heißwassererzeuger 
von Viessmann 
mit Leistungen  
bis zu 22 MW

N I E D E R D R U C K- H E I S S WA S S E R E R Z E U G E R3 6 /  3 73 2 / 3 3 ВОДОГРІЙНІ  КОТЛИ НИЗЬКОГО ТИСКУ

Продумані 
до дрібниць: 
водогрійні котли 
від Viessmann 
потужністю 
до 22 МВт



VITOMA X LW

VITOMAX LW

Niederdruck-Heißwasser erzeuger für Öl und Gas
Leistungen von 0,65 bis 22 MW
Zulässige Vorlauftempe raturen bis 110 °C  
(120 °C Einzelabnahme auf Anfrage)
Zulässige Betriebsdrücke: 6, 10, 16 bar
Low-NOx-Ausführung (Gas < 70 mg/m3, Öl < 150 mg/m3)

Die energiesparende und schadsto�- 
arme Bereitstellung von Heißwasser 
sowie die hohe Betriebs sicherheit 
sind die wesentlichen Anforderungen 
an Heizzentralen großer Gebäude und 
Industrieanlagen. Voraussetzung dafür 
sind kompetente Beratung, ein umfas-
sendes Dienstleistungsangebot und 
wirtschaftliche und zukunftssichere 
Wärmeerzeuger.

Viessmann liefert Heiß- 
wassererzeuger bis 22 MW

Vitomax Großkessel bis 22 MW bieten 
beste Voraus setzungen, individuelle 
Kundenbedürfnisse zu erfüllen. Viele 
konstruktive Ausführungs details der 
Vitomax Kessel und die langjährige 
Erfahrung beim Bau von Großkesseln 
stellen die hohe Qualität sicher und 
sorgen für hohe Betriebssicherheit und 
lange Nutzungsdauer.

Viessmann Großkesseltechnik heißt 
perfekt abgestimmte Systemtechnik. 
Dazu zählen:

 _ Steuer-/Überwachungsanlagen
 _ Mess- und Regeltechnik
 _ Pumpen und Armaturen
 _ Feuerungsanlagen mit  

Brennsto�versorgung
 _ Druckhaltesysteme
 _ Wasseraufbereitung
 _ Rohrleitungssysteme und  

Abgasanlagen

Systemlösungen für schadsto�arme und wirtschaftliche  
Heißwassererzeugung
Системні рішення для підігріву води
з низьким рівнем викидів шкідливих речовин

Енергозбереження та низький вміст 
шкідливих речовин у процесі 
постачання гарячої води, а також 
висока експлуатаційна надійність — 
ось основні вимоги до систем 
центрального опалення у великих 
будівлях та на промислових 
підприємствах. Передумовами для 
цього є професійні консультації, 
комплексний спектр послуг, а також 
економічні та перспективні 
теплогенератори.

Viessmann постачає 
водогрійні котли 
потужністю до 22 МВт

Високопродуктивні котли Vitomax 
потужністю до 22 МВт забезпечують 
оптимальні умови для забезпечення 
індивідуальних потреб клієнтів. Безліч 
конструктивних деталей котлів Vitomax 
і багаторічний досвід виготовлення 
високопродуктивних котлів гарантують 
високу якість, забезпечують високу 
експлуатаційну надійність і тривалий 
термін служби.

Технологія високопродуктивних котлів 
Viessmann — це ідеально підібране 
системне проектування. До нього 
належить:

― Системи керування/моніторингу
― КВПіА
― Насоси та арматура
― Топкові установки із системою 

подачі палива
― Системи підтримання тиску
― Водопідготовка
― Системи трубопроводів 

і відведення димових газів

Водогрійні котли низького тиску на рідкому паливі та газі
Потужність від 0,65 до 22 МВт
Допустима температура на стороні подачі до 110°C 
(120°C: за запитом)
Допустимий робочий тиск: 6, 10, 16 бар
Виконання з низьким рівнем викидів оксидів азоту 
(газ < 70 мг/м3, рідке паливо < 150 мг/м3)



N I E D E R D R U C K- H E I S S WA S S E R E R Z E U G E R
V I T O M A X L W

Heißwasserkessel Vitomax LW  
(2300 kW) und Niedertemperatur- 
Heizkessel Vitoplex 200 (700 kW)

Vitomax LW sind Niederdruck-Heiß-
wassererzeuger für Vorlauftempera-
turen bis zu 110 °C, einem Betriebs-
druck von 6, 10 oder 16 bar sowie 
einer Wärme leistung von 0,65 bis  
22 MW.

Heißwasserkessel auch als  
Low-NOx-Ausführung 

Der Dreizugkessel zeichnet sich durch 
eine niedrige Brennraumbelastung 
mit schadsto�armer Verbrennung und 
geringen Stickoxid-Emissionen aus. 
Im Gasbetrieb liegen bei den Low- 
NOx-Baureihen die NOx-Emissionen 
unter 70 mg/Nm3, bei Ölbetrieb unter 
150 mg/Nm3.

Die spannungsarme und raumoptimierte  
Konstruktion sorgt für eine gute 
Eigenzirkulation und sichere Abführung 
der Wärme. Zur Vereinfachung der 
hydraulischen Einbindung sind keine 
zusätzlichen Kesselpumpen erforderlich.

Die heizgasseitigen Widerstände sind 
durch die optimale Heizflächen- und 
Rauchrohrgestaltung niedrig.

Alle Komponenten  
aufeinander abgestimmt

Systeme wie der Niederdruck-Heiß-
wasser erzeuger Vitomax LW bieten 
eine hohe Planungs- und Kalkulations-
sicherheit bei einer Großkesselanlage. 
Das gilt ganz besonders für Industrie- 
und Gewerbebetriebe, in denen neue 
Heiz zentralen häufig in kürzester 
Zeit betriebs bereit sein müssen, 
um termingerecht Wärme liefern zu 
können. 

Neben den Ansprüchen an höchste 
Qualität und Flexibilität ist damit die  
zuverlässige Abstimmung aller Kompo-
nenten aufeinander garantiert. Zum 
Beispiel durch vorkon fektionierte  
Ausstattung mit Sicherheitstechnik 
und Armaturen.
 

Als Zubehör sind unter anderem Abgas-/ 
Wasser-Wärmetauscher erhältlich, die 
den Wirkungsgrad der Anlage auf über 
101 % (bei Brennwertnutzung) und 
den Wirkungsgrad des Kessels auf 
über 95,6 % (bei Heizwertnutzung) 
verbessern. Druckhaltung, Rücklauf-
anhebungen sowie Abgaskomponenten 
erweitern das System optional.
 

Belastbar und  
servicefreundlich

Im kontinuierlichen Betrieb punkten  
Vitomax Heißwassererzeuger mit ihrer 
hohen Service freundlichkeit durch die 
optional wasser gekühlte Brennerdurch-
führung und die hintere Umlenkung ohne 
Ausmauerungen. Dadurch entfällt der 
Trocknungsprozess für Ausmauerungen, 
was die Inbetriebnahme- und Service-
zeiten deutlich reduziert. Die belast-
bare Kesselabdeckung erleichtert die 
Montage und Wartung und schützt die 
Wärmedämmung vor Beschädigungen.
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VITOMAX LW

Водогрійний котел Vitomax LW 
(2300 кВт) і низькотемпературний 
котел Vitoplex 200 (700 кВт)

Vitomax LW — це водогрійні котли 
низького тиску з температурою подачі 
до 110 °C, робочим тиском 6, 10 або 
16 бар і тепловою потужністю від 0,65 
до 22 МВт.

Водогрійний котел 
у виконанні з низьким 
рівнем викидів оксиду азоту

Триходовий котел характеризується 
низьким навантаженням на камеру 
згоряння з низьким рівнем забруднен-
ня та викидів оксидів азоту. У моделях 
із низьким рівнем викидів оксидів 
азоту ці показники при роботі на газі 
становлять менше 70 мг/нм3, а при 
роботі на рідкому паливі — менше 
150 мг/нм3.

Конструкція з низьким рівнем 
внутрішньої напруги та оптимальними 
просторовими характеристиками 
забезпечує хорошу природну 
циркуляцію та надійну тепловіддачу. 
Для спрощення гідравлічної прив’язки 
не потрібні додаткові насоси котла.

Усі компоненти легко 
взаємодіють разом

Такі системи, як водогрійний котел 
низького тиску Vitomax LW, забезпе-
чують високий рівень надійності 
проектування та розрахунків для 
великих котелень. Це особливо 
актуально для промислових і 
комерційних підприємств, де нові 
системи центрального опалення 
часто мають бути готові до експлуата-
ції якнайскоріше, щоб подати тепло у 
встановлені терміни.

Крім дотримання вимог до високої 
якості та гнучкості, це гарантує 
надійне узгодження всіх компонентів 
між собою. Наприклад, завдяки 
попередньо зібраному обладнанню із 
запобіжними пристроями та армату-
рою.

До додаткового обладнання входять 
теплообмінники димових газів/водяні 
теплообмінники, які підвищують 
ефективність системи до понад 101% 

(при використанні теплотворної 
здатності) і ККД котла до понад 95,6% 
(при використанні теплоти згоряння). 
Пристрої підтримання тиску, підсилен-
ня зворотного потоку, а також 
компоненти виведення димових газів 
можуть вдосконалити систему за 
бажанням замовника.

Здатність витримувати 
навантаження та зручність 
в обслуговуванні

У безперервному режимі роботи 
водогрійні котли Vitomax відзначаються 
високою зручністю обслуговування 
завдяки опційному вводу пальника з 
водяним охолодженням і поворотної 
камери в задній частині без футеруван-
ня. Це виключає процес сушіння 
футерування, що значно скорочує час 
на введення в експлуатацію та 
обслуговування. Стійка до наванта-
жень кришка котла полегшує монтаж 
і технічне обслуговування, а також 
захищає теплоізоляцію від пошко-
джень.
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 + Niederdruck-Heißwassererzeuger Vitomax LW: 0,65 bis 22 MW
 + Betriebsdruck: 6, 10, 16 bar 
 + Low-NOx-Ausführung für verschärfte Stickoxid-Emissionsanforderungen
 + Flexible Einsatzmöglichkeiten im Neubau oder bei der Modernisierung von  

Gewerbe, Industrie und Kommunen
 + Zertifizierung nach Gasgeräte-Richtlinie für Vorlauftemperaturen bis 110 °C 
 + Flexibler Einsatz dank unterschiedlicher Brennsto�e (Gas, Heizöl EL/S)
 + E�ziente Wärmedämmung reduziert Abstrahlverluste, erhöht den  

Kesselwirkungsgrad und spart Brennsto�
 + Brenn- und Heizwertnutzung mit optionalen integrierten Wärmetauschern
 + Optimale Zahl an Besichtigungs- und Revisionsö�nungen für hohe Service-

freundlichkeit
 + Wassergekühlte Brennerdurchführung und begehbare Kesselabdeckung (Zubehör)
 + Vitocontrol LW zur Steuerung aller kesselspezifischen Regeleinrichtungen

VITOMAX LW

0,65 bis 22 MW 

1    Begehbare Abdeckung für sicheren Stand 

und gute Zugänglichkeit zu Revisions-

ö�nungen und Armaturen in Verbindung mit 

Kesselbedienbühne

2   Wassergekühlte Brennerdurchführung für  

 niedrige Stickoxid-Emissionen (optional)

3   Leicht zu ö�nende Reinigungs türen ohne  

 Demontage von Brenner und Brennsto� - 

 versorgung

4   Spannungsarme und raumoptimierte  

 Gestaltung für gute Eigenzirkulation und  

 Reduzierung von thermischen Belastungen

Heißwasserkessel Vitomax LW (2300 kW)  
und Niedertemperatur-Heizkessel Vitoplex 200 
(700 kW)

Настил, по якому можна ходити, 
забезпечує надійну опору та хороший 
доступ до оглядових отворів і арматури 
в поєднанні з майданчиком 
обслуговування котла
Водоохолоджуваний увід пальника для 
низького рівня викидів оксидів азоту 
(опція)
Дверцята для очищення, що легко 
відкриваються без демонтажу 
пальника та системи подачі палива
Конструкція з низьким рівнем 
внутрішньої напруги та оптимальними 
просторовими характеристиками 
забезпечує хорошу природну 
циркуляцію та зменшення теплових 
навантажень

від 0,65 до 22 мВт
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Водогрійний котел Vitomax LW (2300 кВт) 
і низькотемпературний котел 
Vitoplex 200 (700 кВт)

від 0 ,65 до 22 мВт

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Низькотемпературний водогрійний котел Vitomax LW: від 0,65 до 22 МВт
+ Робочий тиск: 6, 10,16 бар
+ Виконання з низьким рівнем NOx для дотримання жорстких вимог до викидів 

оксидів азоту
+ Гнучкі можливості застосування в новобудовах або під час модернізації 

комерційних, промислових і муніципальних будівель
+ Сертифікація відповідно до директиви з газового обладнання для температур 

подачі до 110 °C
+ Гнучке застосування завдяки різним видам палива (газ, рідке паливо EL/S)
+ Ефективна теплоізоляція зменшує втрати тепла на випромінювання, підвищує 

ККД котла та економить паливо
+ Використання теплотворної здатності та теплоти згоряння за допомогою 

додаткових вбудованих теплообмінників
+ Оптимальна кількість оглядових отворів для високого рівня зручності 

обслуговування
+  Водоохолоджуваний увід пальника та кришка котла (від 700 кВт), по якій 

можна ходити (додаткове обладнання)
+ Розподільна шафа Vitocontrol LW для керування всіма приладами 

регулювання котла



VITOPLEX LS

Die Konstruktion  
dieses Niederdruck- 
Dampferzeugers hat 
sich tausendfach 
bewährt. 
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Конструкція цього 
парогенератора 
низького тиску 
відмінно себе 
зарекомендувала



VITOPLEX LS

VITOPLEX LS
Typ SXD

Niederdruck-Dampferzeuger
0,26 bis 2,2 t/h
0,5 oder 1 bar

Die Vitoplex LS Niederdruck-Dampf- 
erzeuger erfüllen in ihrem Leistungs-
bereich die Vorgaben von Gewerbe-
betrieben. Typische Anwendungen 
für diesen Kessel sind Wäschereien 
und Bäckereien mit ihrem Bedarf nach 
geringen Dampfdrücken.

Vitomax LS – empfohlen für 
Gewerbe und Handwerk

Der Vitoplex LS ist der Kessel für einen 
zulässigen Betriebsdruck von 1 bar 
(Hochdruck), kann aber abhängig 
vom Einsatz auf 0,5 bar (Niederdruck) 
gesenkt werden. 

Der Dreizugkessel zeichnet sich durch 
eine niedrige Brennraumbelastung und 
emissionsarme Verbrennung aus.

Niederdruck-Dampferzeuger für den Neubau und die  
Modernisierung in Gewerbe- und Industriebetrieben
Парогенератори низького тиску для новобудов 
і модернізації комерційних та промислових підприємств

Парогенератори низького тиску 
Vitoplex LS у своєму діапазоні 
потужностей відповідають специфіка-
ціям комерційних підприємств. 
Типовими сферами застосування 
цього котла є пральні та пекарні з їх 
потребою в низькому тиску пари.

Vitomax LS 
рекомендовано для 
комерційних підприємств, 
малого та середнього 
бізнесу

Vitoplex LS — це котел з допустимим 
робочим тиском 1 бар (високий 
тиск), який можна знизити до 0,5 бар 
(низький тиск) залежно від застосу-
вання.

Триходовий котел відзначається 
низьким навантаженням на камеру 
згоряння та низьким рівнем викидів 
продуктів горіння.

Тип SXD

Парогенератор низького тиску 
від 0,26 до 2,2 т/год 0,5 
або 1 бар



1

2

3

4

5

N I E D E R D R U C K- D A M P F E R Z E U G E R
V I T O P L E X L S

VITOPLEX LS

Typ SXD

1    Optimales Flammrohr für schadsto�arme  

Verbrennung

2    Integrierter Dampftrockner für hohe  

Dampfqualität

3    Optimale Dehn abstände der Rohre unter-

einander und zum Mantel hin für lange 

Nutzungsdauer und höhere Betriebssicher-

heit

4   Hochwirksame Wärmedämmung zur  

 Vermeidung von Strahlungsverlusten 

5    Die schwenkbare Kesseltür erleichtert die  

Reinigung und Wartung des Kessels

Der Vitoplex LS ist ein kompakter 
Drei zugkessel für die Erzeugung von 
Nieder druckdampf im Leistungs-
bereich von 0,26 bis 2,2 t/h. Die  
Konstruktion dieses Kessels ist  
tausendfach bewährt.

Ausgelegt ist der Kessel für einen  
zulässigen Betriebsdruck von 1 bar 
(Hochdruck). Je nach Forderung kann 
der Betriebsdruck auf 0,5 bar (Nieder-
druck) gesenkt werden. Mit diesem 
Leistungsbereich erfüllt der Vitoplex LS 
die Anforderungen von Betrieben wie 
Wäschereien oder Bäckereien mit  
geringen Dampfdrücken.

Gute Dampfbildung durch 
hohen Wasserinhalt

Der große Wasserinhalt in Verbindung 
mit großen Abständen zwischen den 
Rauchgasrohren und große Abstände 
der Einbauten zum Kesselmantel  
sorgen für eine gute Dampfbildung  
und Entnahme.

Die geringe Materialbelastung durch 
die vollständig wassergekühlte hintere 
Umlenkung und der Verzicht auf Aus-
mauerungen stehen für eine äußerst 
spannungsarme Kesselkonstruktion.

Gutmütiges Verhalten  
und hohe Dampfqualität

Besonders positiv wird das durch den 
großen Wasserinhalt bedingte sehr 
gutmütige Verhalten des Kessels bei 
Lastschwankungen bewertet. Kons- 
truktionsbedingt wird eine Restfeuchte 
im Dampf auch bei plötzlicher und 
großer Dampfabnahme vermieden.  
Es steht weiterhin hochwertiger 
Dampf zur Verfügung. Der große 
Dampfraum mit einer entsprechend 
dimensionierten Ausdamp�äche und 
integriertem Dampftrockner unter-
stützt diese flexible Funktion.

Mit seiner sehr geringen Feuerraum- 
Volumenbelastung in Verbindung mit 
der Dreizugbauweise unterschreitet 
dieser Kessel auch strenge Emissions-
grenzwerte.
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VITOPLEX LS

Оптимальна жарова труба для 
забезпечення процесу спалювання 
з низьким вмістом шкідливих речовин
Вбудована парова сушарка для високої 
якості пари
Оптимальна відстань розширення між 
трубами та до кожуха для тривалого 
терміну служби та високого рівня 
експлуатаційної безпеки
Високоефективна теплоізоляція для 
уникнення втрат на випромінювання
Поворотні дверцята котла полегшують 
очищення й техобслуговування котла

(тип SXD)
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Vitoplex LS — це компактний триходо-
вий котел для вироблення пари 
низького тиску в діапазоні продуктив-
ності від 0,26 до 2,2 т/год. Конструкція 
цього котла була випробувана й 
протестована тисячі разів.

Котел розрахований на допустимий 
робочий тиск 1 бар (високий тиск). 
Залежно від вимог робочий тиск 
можна знизити до 0,5 бар (низький 
тиск). Завдяки такому діапазону 
продуктивності Vitoplex LS відповідає 
вимогам таких підприємств, як пральні 
або пекарні з потребою в низькому 
тиску пари.

Хороше пароутворення 
завдяки високому 
вмісту води

Великий вміст води в поєднанні з 
великими відстанями між димохідними 
трубами та великими відстанями між 
вбудованими елементами й кожухом 
котла забезпечують хороше утворення 
та відбирання пари.

Низьке навантаження на матеріал 
завдяки повністю водоохолоджуваній 
поворотній камері в задній частині і 
відсутності футерування забезпечують 
надзвичайно низький рівень внутріш-
ньої напруги в конструкції котла.

Приємні характеристики 
котла та висока якість пари

Особливо позитивно оцінюються дуже 
приємні характеристики котла в разі 
коливань навантаження через великий 
вміст води. Завдяки конструкції можна 
уникнути залишкової вологи в парі навіть 
у разі раптового і значного зменшення 
відбору пари. Високоякісна пара все ще 
буде доступна. Велика парова камера з 
відповідним розміром поверхні випаро-
вування та інтегрованою паровою 
сушаркою підтримує цю гнучку функцію.
Завдяки дуже низькому об’ємному 
навантаженню на топкову камеру в 
поєднанні з триходовою конструкцією, 
цей котел також відповідає суворим 
обмеженням щодо гранично допустимих 
викидів.



VITOPLEX LS
0 , 2 6  b i s  2 , 2  t / h 

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Niederdruck-Dampferzeuger Vitoplex LS: 0,26 bis 2,2 t/h
 + Kesselwirkungsgrad: 91 %
 + Dreizugkessel mit niedriger Brennraumbelastung – dadurch emissionsarme  

Verbrennung
 + Hohe Dampfqualität durch integrierten Dampftrockner und große Ausdamp�äche
 + Wärmedämmung des Kesselkörpers reduziert Wärmeverluste 
 + Belastbare Kesselabdeckung erleichtert Montage und Wartung
 + Auf den Kessel abgestimmtes umfangreiches Zubehör reduziert den Planungs-

aufwand – bei Bedarf auch vormontiert, verrohrt und vorverdrahtet ab Werk 
lieferbar

 + Schaltschrank Vitocontrol LS für alle kesselspezifischen Regel- und Steuerungs-
einrichtungen

 + Thermische Wasseraufbereitungsanlage TWA-T als Zubehör lieferbar

Anlage mit einem Vitoplex LS  
Niederdruck-Dampferzeuger sowie 
zwei Vitoplex Heißwassererzeugern

Sicherheitsarmaturen des Vitoplex LS

Установка з парогенератором низького 
тиску Vitoplex LS і двома водогрійними 
котлами Vitoplex

Запобіжна арматура парогенератора Vitoplex LS

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Парогенератор низького тиску Vitoplex LS: від 0,26 до 2,2 т/год
+ ККД котла: 91%
+ Триходовий котел із низьким навантаженням на камеру згоряння, що 

забезпечує спалювання з низьким рівнем викидів
+ Висока якість пари завдяки великій поверхні випаровування
+ Теплоізоляція корпусу котла зменшує тепловтрати
+ Стійка до навантажень кришка котла полегшує монтаж і техобслуговування
+ Широкий асортимент додаткового обладнання, підібраного до котла, 

зменшує витрати на планування; за потреби виріб також доступний на 
заводі-виробнику в попередньо змонтованому вигляді, з трубною обв’язкою 
та повністю підключений

+ Розподільна шафа Vitocontrol LS для всіх пристроїв регулювання та 
керування котлом

+ Система термічної водопідготовки TWA-T доступна як додаткове обладнання

від 0 ,26 до 2 ,2  т/год



Dampferzeuger werden kontinuierlich 
mit chemisch und thermisch aufberei-
tetem Speisewasser durchströmt. Da-
mit die im Wasser befindlichen Sto�e 
wie Kalzium, Magnesium, Sauersto� 
und Kohlendioxid den Dampfkessel 
im Laufe der Zeit nicht durch Lochfraß 
oder Kalkablagerungen schädigen, 
müssen sie mit dem „richtigen  
Wasser“ gespeist werden, aus dem 
diese Inhaltssto�e extrahiert worden 
sind.

Paketlösungen zur  
Wasseraufbereitung

Eine komplette Paketlösung dafür ist 
die Thermische Wasseraufbereitungs-
station TWA-V/TWA-T.
 
Neben den Standardkomponenten 
sind weitere Module erhältlich, mit der 
die Kesselanlage für ihren speziellen 
Einsatz aufgerüstet werden kann.

Thermische Wasseraufbereitung TWA-T

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Kompakte und modulare Anordnung der Komponenten
 + Hohe Flexibilität durch Erweiterung mit Modulen
 + Vorgefertigte Module reduzieren Montage aufwand
 + Zuverlässiger Anlagenbetrieb durch Sicherstellung der benötigten  

Speise wassermenge und Einhaltung der Wasserparameter
 + Optimale Entgasung reduziert den Einsatz von Dosierchemikalien
 + Höchste Energiee�zienz durch Wärmerückgewinnung
 + Qualitativ hochwertige Armaturen von namhaften Herstellern
 + Steuerung der Wasseraufbereitungsstation TWA-V/TWA-T über Vitocontrol

Thermische Wasseraufbereitung für den störungsfreien Betrieb 
eines Dampfkessels
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Станція термічної водопідготовки TWA-T

СИСТЕМНЕ ПРОЕКТУВАННЯ
СТАНЦІЯ ТЕРМІЧНОЇ  ВОДОПІДГОТОВКИ

Термічна водопідготовка для безперебійної 
роботи парового котла

Через парогенератори безперервно 
протікає хімічно й термічно обробле-
на живильна вода. Щоб речовини, 
наявні у воді, як-от кальцій, магній, 
кисень і вуглекислий газ із часом 
не пошкодили паровий котел через 
утворення точкової корозії або 
вапняного нальоту, котел має 
живитися «правильною водою», 
з якої ці домішки були вилучені.

Пакетні рішення 
для водопідготовки

Повним пакетним рішенням для 
цього є станція термічної водопідго-
товки TWA-V/TWA-T.

Крім стандартних компонентів 
доступні додаткові модулі, 
за допомогою яких котельню 
можна модернізувати для конкрет-
ного варіанту застосування.

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Компактне та модульне розміщення компонентів
+ Висока гнучкість завдяки розширенню за допомогою модулів
+ Готові модулі зменшують трудомісткість монтажу
+ Надійна робота установки завдяки забезпеченню необхідної кількості 

живильної води та дотриманню характеристик води
+ Оптимальна дегазація зменшує використання дозованих хімічних речовин
+ Максимальна енергоефективність завдяки рекуперації тепла
+ Високоякісна арматура від відомих виробників
+ Керування станцією водопідготовки TWA-V/TWA-T за допомогою розподільної 

шафи Vitocontrol
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Thermische Wasser-
aufbereitung TWA-V

Die aus vorgefertigten 
Modulen bestehende 
Station lässt sich  
bedarfsgerecht 
zusammen stellen.

TWA-V

Thermische Wasseraufbereitungsstation

Standard

1     Entgaser aus Edelstahl (50 mm Isolierung)  

inklusive Armaturen (bei Vollentgasung)

2     Heizdampfventil elektrisch

3     Zusatzwasserregelventil plus Armaturen

4     Grundrahmen und Behälterfüße

5     Magnetklappenanzeiger

6     Transportösen (Behälter und Entgaser)

7     Vakuumbrecher

8      Speisewasserbehälter mit 50 mm starker Isolierung

9     Sicherheitsventil

10     Klemmenkasten – zur Ansteuerung mit Vitocontrol

11    Probenkühler

Optional

12  Dosierstation

13    Absalzentspanner inklusive Armaturen  

und verbindender Rohrleitungen

14   Mischkühler inklusive Armaturen und  

verbindender Rohrleitungen

15   Pumpenmodul(e) inklusive verbindender  

Rohrleitungen

TWA-V / TWA-T

Станція термічної 
водопідготовки 
TWA-V

Станцію, яка склада-
ється з готових 
модулів, можна 
зібрати за потребою.

Дегазатор із нержавіючої сталі (ізоляція 
50 мм) з арматурою (для повної дегазації)
Клапан електричний
Допоміжний клапан регулювання води 
Опорна рама та ніжки резервуара
Індикатор магнітної заслінки
Транспортувальні вуха (резервуар 
і дегазатор)
Вакуумний вимикач
Резервуар для живильної води з ізоляцією 
товщиною 50 мм
Запобіжний клапан
Клемна коробка — для керування за 
допомогою Vitocontrol
Охолоджувач проб 

Станція термічної водопідготовки

ОпціяСтандарт
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Дозувальна станція
Знесолювач з арматурою та з’єднувальни-
ми трубопроводами
Охолоджувач суміші з арматурою та 
з’єднувальними трубопроводами
Насосні модулі, включно зі  з’єднувальними 
трубопроводами



E�ziente Brennwert-
nutzung

Nachgeschalteter  
Vitotrans 300 Abgas-/
Wasser-Wärme- 
tauscher an einem  
Vitomax Kessel

S Y S T E M T E C H N I K F Ü R  
N I E D E R D R U C K- H E I S S WA S S E R E R Z E U G E R
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ДЛЯ ВОДОГРІЙНИХ КОТЛІВ НИЗЬКОГО ТИСКУ

Ефективне викори-
стання теплотворної 
здатності

Теплообмінник 
димових газів/водяний 
теплообмінник 
Vitotrans 300, послідов-
но підключений до 
котла Vitomax



Alle Komponenten für ein leistungs-
fähiges Energiesystem kommen bei 
Viessmann aus einer Hand. Die Kes-
seltechnik verlangt neben modernster 
Technik, Zuverlässigkeit, anlagenspe-
zifischen Systemlösungen, optimalen 
Einstellungen und Umweltsicherheit 
vielerlei Dienstleistungen rund um den 
Anlagenbetrieb.

Die Systeme für die Niederdruck- 
Heißwassererzeuger bieten eine hohe 
Planungs- und Kalkulationssicherheit 
für eine Groß kesselanlage.

Brennwerttechnik  
für Großkessel

Mit den integrierten Abgas-/Wasser-
Wärme tauschern werden auch bei 
großen Heizkesseln die wirtschaft-
lichen Vorteile der Brennwert technik 
e�zient genutzt.

Regelungstechnik zur  
komfortablen Fernwartung

Die Vitotronic Regelung ist die Steuer-
zentrale eines Viessmann Heizkessels. 
Dank WLAN- und Ethernet-Schnitt-
stellen ist auch der Zugri� von überall-
her möglich. Der Fachpartner profitiert 
außerdem via Vitocom von einer 
komfortablen Fernwartung.

Innovative  
Kommunikations-Systeme

Innovative Kommunikations-Systeme 
zur Datenanbindung von Heizungs-
anlagen: per Leitung, drahtlos und  
über IP-Netzwerke.

Systemtechnik

Hohe Planungs- und 
Kalkulationssicherheit 
für eine Kesselanlage 
dank Systemtechnik. 

Brennwerttechnik

Integrierte Abgas-/
Wasser-Wärmetauscher 
nutzen die wirtschaft-
lichen Vorteile der 
Brennwert technik 
e�zient. 

Regelungstechnik

Über die Vitotronic  
Regelung ist dank 
WLAN- und Ethernet- 
Schnittstellen der 
Zugri� von überallher 
möglich. 

Kommunikations-
Systeme
 
Datenanbindung von 
Heizungsanlagen in 
Netzwerken

Viessmann Systemtechnik garantiert höchste Betriebssicherheit 
und E	zienz
Системне проектування Viessmann гарантує 
максимальну експлуатаційну надійність та ефективність

Усі компоненти для ефективної 
енергетичної системи ідеально 
поєднуються між собою. Окрім 
найсучасніших технологій, надійності, 
системних рішень для конкретних 
установок, оптимальних налаштувань і 
екологічної безпеки, котельна техніка 
потребує широкого спектру послуг, 
пов’язаних з експлуатацією установки.

Системи для водогрійних котлів 
низького тиску забезпечують високий 
рівень надійності проектування й 
розрахунку витрат для великої 
котельні.

Конденсаційна технологія 
для високопродуктивних 
котлів

Завдяки інтегрованим теплообмінни-
кам димових газів/водяним теплооб-
мінникам економічні переваги 
конденсаційної технології також 
ефективно використовуються у 
великих котлах.

Техніка автоматичного 
регулювання для зручного 
дистанційного обслугову-
вання 

Блок керування Vitotronic — централь-
ний пульт керування котлом 
Viessmann. Завдяки інтерфейсам 
WLAN і Ethernet доступ можливий з 
будь-якого місця. Спеціалізований 
партнер також отримує перевагу від 
зручного дистанційного обслуговуван-
ня через інтерфейс Vitocom.

Передові комунікаційні 
системи

Передові комунікаційні системи для 
передачі даних систем опалення: 
дротові, бездротові та через IP-мережі.

Системне проектування

Високий рівень надійності 
проектування й розрахунку 
витрат для котельні завдяки 
системному проектуванню.

Конденсаційна технологія

В інтегрованих теплообмінни-
ках димових газів/водяних 
теплообмінниках ефективно 
використовуються економічні 
переваги конденсаційної 
технології.

Техніка автоматичного 
регулювання

Завдяки інтерфейсам WLAN і 
Ethernet доступ до блоку 
управління Vitotronic можна 
отримати з будь-якого місця.

Комунікаційні системи

Підключення до даних систем 
опалення через мережі
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VITOMAX LW

Systemtechnik (optional)

1     Kessel mit Brenner

2     Vorlaufzwischenstück mit Sicherheitstechnik

3     Steuer- und Schaltanlage

4     Kesselkreispumpe

5     Sicherheitsventil

6   Abgas-/Wasser-Wärmetauscher

7     Abgasabsperrklappe

8      Abgasschalldämpfer

9     3-Wege-Mischventil  

(Rücklauftemperaturanhebung)

S Y S T E M T E C H N I K F Ü R  
N I E D E R D R U C K- H E I S S WA S S E R E R Z E U G E R
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ДЛЯ ВОДОГРІЙНИХ КОТЛІВ НИЗЬКОГО ТИСКУ

Котел із пальником
Проміжна фасонна деталь у лінії подачі із запобіжними пристроями
Система керування та розподільний пристрій
Циркуляційний насос котла 
Запобіжний клапан
Теплообмінник димових газів/води
Заслінка для відсікання димових газів
Глушник димових газів
3-ходовий змішувальний клапан димових газів (підвищення температури 
у зворотній лінії)

Системне проектування (опція)

1

6

2
3
4
5
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Die Systeme für die Niederdruck- 
Heißwassererzeuger Vitomax LW 
bieten eine hohe Planungs- und 
Kalkulationssicherheit für eine Groß-
kesselanlage. Neben den Ansprüchen 
an höchste Qualität und Flexibilität ist 
damit die zuverlässige Abstimmung 
aller Komponenten aufeinander garan-
tiert. Werksseitig können diese Kom-
ponenten bereits vor Auslieferung zum 
Kunden vormontiert und vorverdrahtet 
werden. Dies spart Zeit und reduziert 
Fehler auf der Baustelle.

Abgas-/Wasser-Wärme-
tauscher verbessern den 
Wirkungsgrad

Als Zubehör sind Abgas-/Wasser-
Wärme tauscher erhältlich, die den 
Wirkungsgrad des Kessels deutlich 
verbessern.

Containerlösungen 
Für Industrie- und Gewerbebetriebe 
müssen neue Heizzentralen häufig in 
kürzester Zeit wieder betriebsbereit 
sein. Für die zeitsparende Montage 
und Inbetriebnahme können auf 
Anfrage komplette Vitomax Groß-
kessel-Anlagen und Vitoplex Kessel 
als vormontierte Container lösungen 
angeboten werden, die kompakt und 
leicht zu transportieren sind. P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Abgestimmte Systemlösungen für höchste Betriebssicherheit
 + Hohe Wirkungsgrade tragen zur Brennsto�einsparung bei und erhöhen 

somit die Wirtschaftlichkeit der Anlage
 + Einheitliches Erscheinungsbild im Viessmann Design
 + Reduzierung von Planungs-/Zeitaufwand
 + Erweiterung mit abgestimmten Komponenten problemlos möglich
 + Vormontierte Containeranlagen möglich

Aufeinander abgestimmte Systemtechnik für  
Niederdruck-Heißwassererzeuger

Drei Niederdruck-Heißwassererzeuger Vitomax LW leisten zusammen 32 MW

Продумане системне проектування 
для водогрійних котлів низького тиску

Системи для водогрійного котла 
низького тиску Vitomax LW забезпечу-
ють високий рівень надійності 
проектування й розрахунку витрат для 
великої котельні. Крім дотримання 
вимог до високої якості та гнучкості, 
це гарантує надійне узгодження всіх 
компонентів між собою. На заводі ці 
компоненти можна попередньо 
зібрати й підключити перед поставкою 
замовнику. Це економить час і 
зменшує кількість помилок на місці 
монтажу.

Теплообмінники димових 
газів/водяні теплообмінни-
ки підвищують ККД

Теплообмінники димових газів/водяні 
теплообмінники доступні як додаткове 
обладнання. Вони значно підвищують 
ККД котла.

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Узгоджені системні рішення для максимальної експлуатаційної надійності
+ Високий ККД сприяє економії палива і, таким чином, підвищує економічну 

ефективність систем
+ Скорочення витрат на проектування та економія часу
+ Розширення за допомогою добре підібраних компонентів можливе без 

проблем

Три водогрійні котли низького тиску Vitomax LW разом виробляють 32 МВт



S Y S T E M T E C H N I K

Abgas-/Wasser-Wärmetauscher entziehen den 
heißen Abgasen der Vitomax Kessel Wärme 
und nutzen diese zeitgleich zur Erwärmung von 
Wasserkreisläufen, wodurch die E�zienz der 
Anlage erhöht wird. 
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Теплообмінники димових газів/водяні теплообмінники 
відбирають тепло з гарячих димових газів котлів Vitomax 
і одночасно використовують його для нагрівання водяних 
контурів, підвищуючи ефективність системи.

СИСТЕМНЕ ПРОЕКТУВАННЯ



VITOTR ANS
A B G A S - / WA S S E R - WÄ R M E TA U S C H E R

Brennwerttechnik für Mittel- und Großkessel:  
Vitotrans Wärmetauscher verbessern den Wirkungsgrad

Steigende Brennsto�preise sind be- 
sonders für die Betreiber von Mittel- 
und Großkesselanlagen ein wichtiges 
Thema. Der Einsatz von integrierten 
Abgas-/Wasser-Wärmetauschern 
wirkt sich daher auf die Betriebskosten 
besonders stark aus. 

Für größere Anlagen – oder wenn eine 
Nachrüstung bestehender Ener-
giesysteme möglich ist – können sepa-
rate Abgas-/Wasser-Wärme tauscher 
eingesetzt werden.

Wirkungsgrad mit  
Brennwertnutzen bis zu  
101,5 Prozent

Die Abgas-/Wasser-Wärme tauscher 
entziehen den heißen Abgasen die 
Wärme und nutzen diese zeitgleich zur 
Erwärmung von Wasserkreisläufen.

Der volldurchströmte integrierte 
Heizwert-Wärmetauscher erwärmt das 
Heizwasser im Rücklauf des Kessels 
und reduziert somit die erforderliche 
Feuerungswärmeleistung des Kessels. 
Der Kesselwirkungsgrad wird auf über 
95,6 Prozent angehoben.

Der teildurchströmte (30 Prozent des 
Kesselvolumenstroms) integrierte 
Brennwert-Wärmetauscher gibt die 
Wärme der Abgase an einen sekundären 
Wasserkreislauf ab, was den Wirkungs-
grad auf über 101,5 Prozent steigert.

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Hohe Wirkungsgrade tragen zur Brennsto�einsparung bei und erhöhen  
die Wirtschaftlichkeit der Anlage

 + Korrosionsfester Edelstahl bei Brennwert-Wärmetauschern sorgt für hohe 
Betriebssicherheit und lange Nutzungsdauer

 + Kompakte Bauweise – platzsparend als integrierte Lösung
 + Flexible Aufstellmöglichkeit durch nachgestellten Abgas-/Wasser- 

Wärmetauscher – Anpassung an spezielle örtliche Gegebenheiten möglich
 + Einfache hydraulische Einbindung (gesamter Volumenstrom oder  

Teil-Wassermenge)
 + Abgestimmte Neutrali sations einrichtungen

Integrierter Abgas-/Wasser-Wärmetauscher

Nachgestellter Abgas-/Wasser-Wärmetauscher

ТЕПЛООБМІННИКИ ДИМОВИХ ГАЗІВ/ВОДЯНІ  ТЕПЛООБМІННИКИ

Конденсаційна технологія для котлів середньої та великої 
потужності: теплообмінники Vitotrans підвищують ефективність

Зростання цін на паливо є особливо 
важливим питанням для операторів 
середніх і великих котелень. Викори-
стання вбудованих теплообмінників 
димових газів/водяних теплообмінників 
має особливо сильний вплив на 
експлуатаційні витрати.

Для більших систем, або коли 
можлива модернізація наявних 
енергетичних систем, можна 
використовувати окремі теплообмін-
ники димових газів/водяні теплооб-
мінники.

Ефективність 
із використанням 
теплотворної здатності 
до 101,5%

Теплообмінники димових газів/водяні 
теплообмінники відбирають тепло з 
гарячих димових газів і одночасно 
використовують його для нагрівання 
водяних контурів.

Повнопротічний вбудований 
теплообмінник, який використовує 
теплоту згоряння, нагріває опалю-
вальну воду в зворотній лінії котла і, 
таким чином, зменшує необхідну 
теплопродуктивність топки. ККД 
котла підвищується до понад 95,6%.

Вбудований частково протічний 
конденсаційний теплообмінник (30% 
від об’ємного потоку котла) передає 
тепло від димових газів у вторинний 
водяний контур, що підвищує ККД до 
понад 101,5%.

Вбудований теплообмінник димових газів/водяний 
теплообмінник

Змодельований теплообмінник димових газів/водяний 
теплообмінник

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Високий ККД сприяє економії палива й підвищує економічну 
ефективність системи

+ Корозійностійка нержавіюча сталь у конденсаційних теплообмінниках 
забезпечує високу експлуатаційну надійність і тривалий термін служби

+ Компактна конструкція — економія місця як інтегроване рішення
+ Гнучкі можливості встановлення завдяки послідовно підключеному 

теплообміннику димових газів/водяному теплообміннику — можлива 
адаптація до особливих місцевих умов

+ Проста гідравлічна прив’язка (повний об’ємний потік або часткова 
витрата води)

+ Узгоджені засоби нейтралізації



S Y S T E M T E C H N I K

Vitotronic Regelungen sichern mit einem 
durchdachten elektronischen Management den 
wirtschaftlichen Betrieb Ihrer Heizungsanlage.

Multivalente Systemsteuerung Vitocontrol 200-M

5 2  /  5 34 8 / 4 9

Блоки керування Vitotronic забезпечують ефективну 
роботу системи опалення завдяки продуманому 
електронному управлінню.

Мультивалентний контролер системи: 
Vitocontrol 200-M

СИСТЕМНЕ ПРОЕКТУВАННЯ



VITOTRONIC / VITOCONTROL

Das kommunikationsfähige Regelungs- 
System Vitotronic ist das elektronische 
Herzstück für den wirtschaftlichen und 
sicheren Betrieb der Heizungsanlage. 
Auf der Frontseite der Kessel fällt das 
Farb-Touch-Display sofort ins Auge. 

Breites Regelungsprogramm 
für Mittelkessel

Für die Mittelkessel steht ein breites 
Regelungsprogramm zur Verfügung. 
Neben den integrierten Regelungen, 
beispielsweise beim Gas-Brennwert-
kessel Vitocrossal 300 (CM3C), gibt es 
Varianten, die in bewährter Weise auf 
der Oberseite des Kessels montiert 
werden können:

 _ Vitotronic 100 als Konstant- 
Kesselregelung

 _ Vitotronic 200 als witterungs-
geführte Einkesselregelung

 _ Vitotronic 300 als witterungs-
geführte Kesselregelung mit 
integrierter Kaskadenfunktion

Alle Versionen verfügen über ein 
integriertes WLAN-Interface (außer 
Vitocrossal 200, Typ CIB) für Service 
und Fernbedienung. Eine Mischer- 
Erweiterung für zwei gemischte  
Heizkreise ist im Lieferumfang der 
Vitotronic 300 enthalten und für die 
Vitotronic 200 als Zubehör erhältlich.

Integrierte  
Kaskadenregelung

Die in der Vitotronic 300 integrierte 
Kaskadensteuerung für bis zu acht 
Wärmeerzeuger erleichtert die Einrich-
tung und den Betrieb von Mehrkessel-
anlagen. Auf dem übersichtlichen 
Farb-Display wird der jeweilige Be-
triebszustand jedes einzelnen Kessels 
angezeigt.

Komfortable  
Heizkreisregelung

Die Heizkreisregelung Vitotronic 200-H 
ist eine witterungsgeführte Heiz-
kreisregelung für drei Heizkreise mit 
Mischer. Für eine größere Zahl können 
bis zu 32 Vitotronic 200-H über LON 
angeschlossen werden. Damit lassen 
sich Anlagen mit bis zu 96 Heizkreisen 
problemlos regeln.

Multivalente System- 
steuerung Vitocontrol

Vitocontrol ist eine leistungsstarke 
Systemsteuerung mit grafischer  
Oberfläche. Sie stellt alle Leistungs-  
und Verbrauchsdaten eines Energie-
systems dar und lässt sich individuell 
anpassen. Vitocontrol 200-M ist für 
den Betrieb von bi- und trivalenten 
Heizungsanlagen mit bis zu vier  
Wärmeerzeugern unterschied licher 
Kombinationen aus Öl-/Gas-Heiz-
kesseln, Blockheizkraftwerk und 
Festbrennsto¡kessel geeignet.

P R O F I T I E R E N S I E  V O N D I E S E N V O R T E I L E N 

 + Reduzierung von Montageaufwand und Zeit durch Inbetriebnahme-Assistent
 + Einfache Anlagenbedienung über intuitives Bedienteil mit Farb-Touch-Display
 + Brenner-Entriegelung über Bedienteil
 + WLAN-Schnittstelle für die Kommunikation mit Service-Tool Vitosoft 300 (SID1)
 + Integrierte Kaskadensteuerung für bis zu 8 Einzelkessel
 + Energie-Cockpit zur Anzeige von Energieverbräuchen
 + Schnittstelle Vitogate 300 für übergeordnete GLT

Wirtschaftliches Energiemanagement für alle AnlagengrößenЕфективне керування енергоспоживанням 
для систем будь-яких масштабів

СКОРИСТАЙТЕСЯ ЦИМИ ПЕРЕВАГАМИ

+ Зменшення зусиль і часу на встановлення завдяки помічнику для введення в 
експлуатацію

+ Просте обслуговування системи за допомогою інтуїтивно зрозумілої панелі 
керування з кольоровим сенсорним дисплеєм

+ Розблокування пальника за допомогою панелі керування
+ Інтерфейс WLAN для зв’язку із сервісним інструментом Vitosoft 300 (SID1)
+ Інтегроване каскадне регулювання до 8 окремих котлів
+ Панель енергоспоживання для відображення споживання енергії
+ Інтерфейс Vitogate 300 для автоматизованих систем управління будівлями 

(АСУБ) вищого рівня

Система керування Vitotronic з 
можливістю взаємодії — це електро-
нний центр для економної та безпечної 
роботи системи опалення. Кольоро-
вий сенсорний дисплей на передній 
панелі котла легкий та інтуїтивно 
зрозумілий в експлуатації.

Різноманітна програма 
регулювання для котлів 
середньої потужності

Для котлів середньої потужності 
доступна різноманітна програма 
регулювання. Крім вбудованих систем 
автоматичного регулювання, напри-
клад, у конденсаційному газовому 
котлі Vitocrossal 300 (CM3C), існують 
варіанти, які можна встановити на 
верхній частині котла перевіреним 
способом:

― 100%Vitotronic 100 як постійне 
регулювання котла

― Vitotronic 200 як блок 
погодозалежного регулювання 
однокотлової системи

― Vitotronic 300 як блок регулювання 
котла з вбудованою функцією 
каскадного підключення

Усі версії мають інтегрований 
інтерфейс WLAN (крім Vitocrossal 200, 
тип CIB) для обслуговування та 
дистанційного керування. Дооснащен-
ня змішувачем для двох змішаних 
контурів опалення входить до 
комплекту постачання Vitotronic 300 й 
доступне як додаткове обладнання 
для Vitotronic 200.

Вбудоване каскадне 
регулювання

Вбудоване у Vitotronic 300 каскадне 
регулювання до восьми теплогенера-
торів полегшує налаштування та 
експлуатацію багатокотлових 
установок. Робочий режим кожного 
окремого котла відображається на 
дисплеї.

Зручне регулювання контура 
опалення

Vitotronic 200-H — це блок погодозалеж-
ного регулювання контура опалення для 
трьох опалювальних контурів зі змішува-
чем. Через локальну операційну мережу 
(LON) можна підключити до 32 пристроїв 
Vitotronic 200-H для більшої кількості. Це 
дає змогу без проблем регулювати 
системи з 96 контурами опалення.

Мультивалентний контролер 
системи: Vitocontrol 200

Vitocontrol — це потужний контролер 
системи з графічним інтерфейсом 
користувача. Він відображає всі дані про 
продуктивність і споживання енергосисте-
ми. Його можна налаштувати в індивіду-
альному порядку. Vitocontrol 200-M 
підходить для керування бівалентними та 
тривалентними системами опалення з 
чотирма теплогенераторами різних 
комбінацій котлів на рідкому паливі/газі, 
когенераційними установками та твердо-
паливними котлами.



S Y S T E M T E C H N I K

Ob große Wohnanlage oder Nutz-
gebäude – die Viessmann Kommuni-
kations-Systeme bieten intelligente  
Lösungen für die Daten kommunikation 
mit Heizsystemen und Haustechnik – 
optimal abgestimmt auf die unter-
schiedlichen Anforderungen von  
Heizungsbetreibern, Fachbetrieben 
oder Wärmeversorgern.

Internet-Datenkommunikation erlaubt jederzeit 
das Monitoring einer Energiezentrale sowie die 
Änderung von Parametern für einen e�zienten 
Betrieb.
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Передача даних через Інтернет дає змогу в будь-який 
надавати можливість центру енергопостачання 
здійснювати моніторинг та змінювати параметри 
для забезпечення ефективної роботи.

Незалежно від того, чи йдеться про 
великий житловий комплекс або 
комерційну будівлю — комунікаційні 
системи Viessmann пропонують 
інтелектуальні рішення для обміну 
даними з опалювальними системами 
та інженерним обладнанням будівлі, 
оптимально адаптовані до різних 
вимог операторів систем опалення, 
спеціалізованих підприємств.



VITODATA / VITOCOM / VITOGATE
K O M M U N I K AT I O N S - S Y S T E M E

1

2

3

Vitodata 300
Vitocom 300 mit Vitodata 300 sind für 
das professionelle Monitoring größerer 
Wohnobjekte oder Nutzgebäude 
geeignet: Die Tools sind konzipiert für 
Wärmeversorger, Contractoren und 
Stadtwerke, die auf eine schnelle und 
sichere Kontrolle, Wartung und Op-
timierung des Heizbetriebs Wert legen. 

Zu den umfangreichen Bedienfunktio-
nen zählen die Einstellung von Schalt-
zeiten, Betriebs- und Ferienprogramm, 
Vorgabe von Sollwerten (Niveau/Nei-
gung), Abfrage von Betriebszuständen 
und Temperaturen sowie die Einstellung 
von Codierungen. Zusätzlich können 
die Energieverbräuche dargestellt und 
zur Abrechnung verwendet werden.

Störungen werden wahlweise als 
SMS, Fax oder E-Mail über den inte-
grierten Dienstplan an den zuständigen 
Servicetechniker weitergeleitet.

Vitocom 300 LAN
Die LAN-Version der Vitocom 300 
macht eine Datenübertragung über 
DSL/Ethernet-Netze möglich. Die hier-
bei verwendete Datenverschlüsselung 
garantiert ein Höchstmaß an Daten-
sicherheit.

Vitogate 300 Schnittstelle 
für die Gebäudeautomation

Vitogate 300 ist eine Lösung für die  
Anbindung von Heizkesseln und Wär me-
 pumpen an eine übergeordnete Gebäu-
deleittechnik (GLT) via standardisiertem 
BACnet- oder Modbus-Protokoll. Über 
das Gateway kann die Heizungs anlage 

Mehrkesselanlage – Basisfunktionen für  

Konnektivität und Fernüberwachung

1   Vitodata  zum Online-Monitoring

2    Vitosoft 300 für Serviceeinsatz via  

WLAN an der Anlage

3   Vitotronic 200-H (Typ HK1B/HK3B)

mit allen relevanten Komponenten und 
Betriebsparametern in der Leitwarte  
visualisiert und von dort aus bedient 
werden.

Anlagenbetreiber haben damit die 
Möglichkeit, sich über den aktuellen 
Zustand ihrer Heizungsanlage zu 
informieren und Einstel lungen wie zum 
Beispiel Sollwert-Vorgaben für Raum-
temperaturen vorzunehmen.

Intelligente Lösungen zur Kommunikation mit  
Mittel- und Großkesselanlagen

Alternativ
Kessel mit 
Fremdbrenner

Alternativ
Kessel mit 
Fremdbren-
ner

Alternativ
Kessel mit 
Fremdbrenner

VITODATA 300

VITOSOFT 300

VITOTRONIC 200-H

(Typ HK1B/HK3B)

Server
VITODATA

VITOTRONIC 100 VITOTRONIC 100 VITOTRONIC 100

www

WLAN-Router

VITOCOM 300

LAN3

KM-BUS

LON
Wi-Fi

Інтелектуальні рішення для обміну даними 
між котельнями середньої та великої потужності

КОМУНІКАЦІЙНІ  СИСТЕМИ

Vitodata 300
Інструменти Vitocom 300 та Vitodata 
300 підходять для професійного 
моніторингу великих житлових 
об’єктів або комерційних будівель: 
вони призначені для постачальників 
тепла, підрядників і комунальних 
служб, які цінують швидкий та 
надійний контроль, технічне обслуго-
вування та оптимізацію режиму 
роботи системи опалення.

До численних функцій керування 
належать налаштування часу 
перемикання, робоча програма та 
програма вихідного дня, попереднє 
встановлення заданих значень кривої 
опалення(рівень/нахил), зчитування 
робочих станів і температур, а також 
налаштування кодування. Крім того, 
можна відображати споживання 
енергії.

Повідомлення про несправності 
надсилаються компетентному 
технічному фахівцю у вигляді SMS або 
електронною поштою за інтегрованим 
службовим розкладом.

Vitocom 300 LAN
LAN-версія інструмента Vitocom 300 
робить можливим передачу даних 
через мережі DSL/Ethernet. Шифру-
вання даних, що використовується 
тут, гарантує найвищий рівень безпеки 
даних.

Інтерфейс Vitogate 300 для 
автоматизації будівель

Vitogate 300 — це рішення для 
підключення котлів і теплових насосів 
до автоматизованої системи управління 
будівлею (АСУБ) вищого рівня за 
допомогою стандартизованого 
протоколу BACnet або Movidius. 

Систему опалення з усіма відповідними 
компонентами та робочими параметра-
ми можна візуалізувати в диспетчерській 
через шлюз і керувати нею звідти.

Таким чином, оператори систем мають 
можливість отримувати інформацію про 
поточний стан своєї системи опалення 
та здійснювати налаштування, напри-
клад, задавати уставки для температури 
в приміщенні.

Vitodata 300 для моніторингу в режимі 
онлайн
Vitosoft 300 для обслуговування через 
WLAN у системі
Vitotronic 200-H (тип HK1B/HK3B) Сервер

Багатокотлова система — основні функції 
для підключення та дистанційного 
моніторингу

1

2
3

Маршрутизатор
WLAN

(Тип HK1B/HK3B)

Як варіант котел 
із пальником від 
стороннього 
виробника

Як варіант котел 
із пальником від 
стороннього 
виробника

Як варіант котел 
із пальником від 
стороннього 
виробника



Dienstleistungen

Digitale Services

Konnektivität / 
Plattformen 

Produkte / 
Systeme

GridBox

...

Vitoconnect

D A S I N T E G R I E R T E V I E S S M A N N L Ö S U N G S A N G E B O T

...
ViCare Vitoguide

...

...

D A S U N T E R N E H M E N

Viessmann wandelt sich kontinuier-
lich vom Heiztechnikhersteller zum 
Lösungsanbieter für den kompletten 
Lebensraum. Dafür entwickelt das 
Unternehmen nahtlose Klimalösungen, 
die die Umgebung des Menschen 
mit der optimalen Raumtemperatur, 
mit Warmwasser, Strom und guter 
Luftqualität gleichermaßen versorgen. 
In seinem Integrierten Lösungsangebot 
verbindet Viessmann auf Basis der 
richtigen Energiequellen Produkte 
und Systeme über Plattformen und 
digitale Services nahtlos miteinander. 
Dazu kommt eine Vielzahl zusätzlicher 
Dienstleistungen. Wo immer technisch 
möglich, setzt Viessmann schon heute 
auf erneuerbare Quellen, in allen ande-
ren Fällen werden fossile Brennsto�e 
maximal e�zient genutzt. 

Das im Jahr 1917 gegründete Familien-
unternehmen legt besonderen Wert 
auf verantwortungsvolles und langfri-
stig angelegtes Handeln. Die Nach-
haltigkeit ist bereits in den Unterneh-
menswerten fest verankert und zeigt 
sich auch in dem über allem stehenden 
Unternehmensleitbild “We create 
living spaces for generations to come”. 
Lebensräume für die Generationen 
von morgen zu gestalten, das ist 
die Verantwortung der weltweit 
12.300 Mitglieder starken Viessmann 
Familie.

Gelebte Partnerschaft
Zum Komplettangebot hält Viessmann 
eine umfassende Palette an flankie-
renden Dienstleistungen bereit. So 
bietet die Viessmann Akademie den 
Marktpartnern technische Bildungsein-
richtungen und ein umfassendes Schu-
lungs- und Weiterbildungsprogramm.

Mit neuen digitalen Services bietet 
Viessmann innovative Lösungen, 
zum Beispiel zur Be dienung und zum 
Monitoring von Heizungs anlagen per 
Smartphone. Der Betreiber profitiert 
von mehr Sicherheit und Komfort. Und 
der Fachhandwerksbetrieb hat die von 
ihm betreuten Anlagen stets im Blick.

Wir scha�en Lebensräume  
für künftige Generationen.

Fachhandwerkspartner Nr. 1 –  
zum 15. Mal in Folge

Lückenlose Verzahnung von Produkten und Systemen mit digitalen Services und Dienstleistungen  
für Anlagenbetreiber und Fachpartner

Ein Meilenstein der Heiztechnik:  
der MatriX-Plus-Brenner

5 8  /  5 95 2 / 5 3

Ми створюємо життєвий простір 
для майбутніх поколінь.

Viessmann послідовно перетворюєть-
ся з виробника опалювальної техніки 
на постачальника рішень для всього 
життєвого простору. Для цього 
компанія розробляє бездоганні 
кліматичні рішення, які в рівній мірі 
забезпечують споживачів оптималь-
ною кімнатною температурою, 
гарячою водою, електроенергією та 
якісним повітрям. Пропонуючи 
інтегровані рішення, компанія 
Viessmann легко поєднує продукти та 
системи за допомогою платформ і 
цифрових послуг на основі оптималь-
них джерел енергії. Крім того, існує 
широкий спектр додаткових послуг. 
Скрізь, де це технічно можливо, 
Viessmann вже покладається на 
відновлювані джерела; в усіх інших 
випадках з максимальною ефективніс-
тю використовується викопне паливо.
Засноване в 1917 році, сімейне 
підприємство надає особливого 
значення відповідальній і довгостроко-
вій діяльності. Сталий розвиток вже 
міцно закріплений у корпоративних 
цінностях. Він також відображений у 
головній концепції підприємства: 
«Ми створюємо життєвий простір для 
майбутніх поколінь».
Проектування життєвого простору для 
майбутніх поколінь є відповідальністю 
родини Viessmann, яка налічує 14 500 
співробітників по всьому світу.

Послуги

Цифрові послуги

Підключення / 
Платформи

Продукти / 
Системи

Бездоганне поєднання продуктів і систем із цифровими послугами для користувачів обладнання 
і спеціалізованих партнерів

Знакова подія в опалювальній техніці: 
пальник MatriX Plus

Вибір № 1 — вже 15-й раз поспіль

КОМПАНІЯ

КОМПЛЕКСНИЙ АСОРТИМЕНТ РІШЕНЬ VIESSMANN

Надійний партнер
Viessmann пропонує широкий спектр 
супутніх послуг, які доповнюють 
комплект пропозицій. Наприклад, 
академія Viessmann пропонує 
партнерам комплексну програму 
навчання й підвищення кваліфікації.
Завдяки новим цифровим послугам 
Viessmann пропонує інноваційні 

рішення, наприклад, для обслуго-
вування та моніторингу систем 
опалення за допомогою смартфо-
на. Експлуатуюча організація 
отримує переваги від підвищеної 
безпеки та комфорту. А спеціалі-
зована компанія завжди відстежує 
системи, за які вона відповідає.



V I E S S M A N N G R O U P I N Z A H L E N

   wurde Viessmann gegründet

   Mitarbeiter

   Prozent Auslandsanteil

    Vertriebsgesellschaften in  
31 Ländern

    Verkaufsniederlassungen weltweit

    Produktionsgesellschaften in 
12 Ländern

   Milliarden Euro Gruppenumsatz

1917
12 300
2,65 
56 
22 
68
120

 
Viessmann ist einer der  
international führenden  
Hersteller von e�zienten  
Energiesystemen.

заснування компанії Viessmann

співробітників

млрд євро — товарообіг групи

% — доля міжнародного бізнесу

виробничих компаній у 12 країнах

збутових компаній у 31 країні

торгових філіалів по всьому світу

Г РУ П А  КО М П А Н І Й  V I E S SM A N N  У  Ц И Ф РАХ

1917
14 500
2,65
56
22
68
120

Компанія Viessmann — 
один із провідних міжнародних 
виробників ефективних 
енергосистем.
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Ihr Fachpartner
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35107 Аллендорф (Eдер)
Телефон 06452 70-0
www.viessmann.de

Матеріал захищений авторським правом. 
Копіювання та інше використання тільки 
з попередньої згоди. Ми залишаємо 
за собою право на внесення змін.

Ваш професійний партнер


